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KOVINSKI REZALNI STROJ

Rezalni strojéek je namenjen za uporabo v
gospodinjstvu in ni predviden za uporabo v
lokalih. Rezalni stroj¢ek uporabljate za rezanje
koli¢in hrane, ki so obiajne za gospodinjstvo.
Navodila shranite in jih priloZite strojcku, ¢e ga
odstopite novemu lastniku.

Opis

Prosimo, glejte stran s slikami.

1. Tipka za vklop

2. Pogonska enota

3. Vrtljivi gumb z nastavno plos¢o. Nastavitev
Sirine rezanja (0 do 15 mm)

*Moznost izvleka za iSCenje plosce za
nastavitev debeline rezanja.

Drzalo (varno rezanje manjsih kosov hrane)
Sani (usmerjanje hrane proti nozu)

Miza (nosilna povrsina sani)

Noz- RSG Solingen

Varnostni gumb. Pritisnite pred vklopom
strojéka.

© NS G

Varnostna opozorila!

Nevarnost poskodb! Strojéek lahko
prikljucite in uporabljate le v skladu s
specifikacijami, ki so navedene na
napisni tablici.

Ne uporabljate poSkodovanega strojcka
ali strojcka s poskodovano prikljuéno
vrvico. Aparat ni namenjen, da bi ga
uporabljali  otroci in osebe z
zmanjSanimi  fizinimi ali - psihicnimi
sposobnostmi in tudi ne osebe s
pomanjkljivimi izkuSnjami in znanjem,
razen Ce jih pri uporabi nadzoruije ali jim
svetuje oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost.

Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

Po uporabi strojcka, kadar ga pustite
brez nadzora, ali ¢e je pokvarjen, vedno
izvlecite vti€ iz vtiCnice.

Prikljucne vtiCnice ne vlecite preko
ostrih robov oziroma vro¢ih povrsin in
ne uporabliajte je za prenaSanje
strojcka.

Da preprecite poSkodbe, naj popravila,
kot je na primer menjava prikljucne
vrvice, vedno opravlja le servisni center.
Poskodovan prikljucni kabel lahko
zamenja samo proizvajalec ,
oziroma pooblasCeni serviser,da se
s tem prepreci nevarnost .

Ko strojéek izloCite iz uporabe ga
onesposobite za nadaljnjo uporabo.
Aparata ne priklapljajte na zunanje
casovno stikalo ali sistem za
daljinsko upravljanje,da ne
povzroCite nevarnosti. Zidna vtiCnica
mora biti dosegljiva in mora imeti
ozemljitveni kontakt (ob upostevanju
veljavnih tehniénih predpisov).

Raven hrupa: Lc < 75 dB (A)

Ta oprema je oznacena v skladu z
evropsko smernico 2012/19/EU o odpadni
elektriéni in elektronski opremi (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE). Smernica opredeljuje zahteve za
zbiranje in ravnanje z odpadno elektriéno
in elektronsko opremo, ki veljajo v celotni
Evropski Uniji.

Delovanje rezalnega strojcka

Pred prvo uporabo strojcek dobro odistite.

Priprava:

o Strojcek postavite na gladko, isto povrsino.
Vti¢ prikljucite v vti¢nico

Na strojcek polozite sani in drzalo

Nastavite Zeleno Sirino rezanja(0) do (15mm)
Nizje nastavitve zagotavljajo rezanje zelo tankih
kosov (na primer za salame, Sunko..)



Vklopl/izklop strojcka

Nevarnost da vas poskoduje oster noz.
Ko stroj izklopite, se noz Se kratek Cas vrti.
Pazite, da se ga ne dotaknete z rokami.

Opozorilo!

Motor se lahko pregreje. Po najve¢ 5
minutah neprekinjene uporabe strojcek
izklopite in pustite, da se ohladi.

Rezanje

Hrano rahlo potiskajte proti nastavljivi plo3¢i in naprej
proti nozu, ki se vrti. Strojcka ne uporabljajte brez sani
ali drzala, razen Ce je to resni¢no potrebno zaradi
oblike hrane.

Po uporabi

Sirino rezanja nastavite na »P«. Po rezanju mastne
hrane (na primer meso, klobase, sir):
iz higienskih razlogov takoj ocistite strojéek in Se

posebej noz (glejte poglavje "CiScenje").
Ciscenje

Nevarnost, da vas poskoduje oster noz.
Pred Ci¢enjem izviecite vtic prikljuéne
vrvice iz vticnice in snemite noz. Noza ne
prijemljite za rezalno povrsino, temvec za
gumb noza.

Odstranitev plosée :Plos¢o za nastavitev
debeline reza lahko odstanite,ée nastavite
gumb za nastavitev debeline reza
natan¢no na pozicijo za odstranitev
ploS¢e * . Za odstranitev plo$¢e gumb
nato povlecite proti sebi .

Nevarnost elektriénega udara: Strojcka
ne potapljajte in Cistite pod tekoco vodo.

Opozorilo

Povrsine se lahko poskodujejo, torej ne uporabljajte
grobih istilnih sredstev.

Snemanje/names¢anje noza

Sani toliko pomaknete nazaj, da je noz
dostopen, Noz z gumbom obrnite do
konca v smeri urnega kazalca in ga
snemite.

Noz vstavite tako, da ga drzite navpi¢no
Z gumbom, nato pa obrnite v nasprotno
smer urinega kazalca.

Shranjevanje

Nevarnost, da vas poskoduje oster noz. Strojéek
shranite na takSno mesto, da ga otroci ne dosezZejo.
Vrtljiv gumb nastavite na »P«.

Okolje

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite
skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga odlozite na uradnem zbirnem mestu
za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi
okolja.

Garancija in servis

Za informacije ali v primeru teZav se obrnite na
Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v vasi
drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi
drzavi takSnega centra ni, se obrnite na
lokalnega Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev
oddelek za male gospodinjske aparate.

Samo za osebno uporabo!

GORENJE
VAM ZELI OBILO ZADOVOLJSTVA PRI
UPORABI VASEGA APARATA!
Pridrzujemo si pravico do sprememb!



METALNA REZALICA

Rezalica je namijenjena upotrebi u domacinstvu i
nije predvidena za upotrebu u lokalima. Rezalicu
koristite za rezanje koli¢ina hrane koje su uobi¢ajene
za domacinstvo.

Uputstva spremite i prilozite aparatu ako ga dajete
novome vlasniku.

Opis
Pogledajte stranu s ilustracijama.

Slike:

1. Tipka za ukljucenje

2. Pogonska enota

3. Okretni gumb s plo¢om za
podesavanje. Podesavanje Sirine
rezanja (o do 15 mm).

4. Drzalo. Bezbjedno rezanje manjih
komada hrane.

5. Saonice. Usmjeravanje hrane prema
nozu.

6. Postolje. Bezbjedno rezanje manjih
komada hrane.

7. Noz-RSG Solingen

8. Sigurnosni gumb. Pritisnite prije
uklju€enja aparata. Sprecava nehoti¢no
uklju€enje aparata.

Sigurnosna upozorenja

Opasnost od ozljeda

Aparat prikljuCite i koristite samo u
skladu sa specifikacijama, navedenima
na natpisnoj ploCici. Ne koristite aparat
u kvaru Ili aparat sa oStecenim
prikljucnim kabelom.

Ovaj aparat nije namijenjen osobama
#ukyuéujuéi jlecu) sa smanjenim
iziCkim ili mentalnim sposobnostima niti
osobama koje nemaju  dovoljno
iskustva i znanja, osim ako im je osoba
odgovorna za njihovu sigurnost dala
dopustenje ili ih uputila u koristenje
aparata. Malu djecu potrebno Je
nadzirati kako se ne bi igrala s
aparatom.

Nakon upotrebe aparata, kada je bez
nadzora ili ako je u kvaru, uvijek izvucite
utikaC iz uticnice.

Prikljucni kabel ne vucite preko ostrih
rubova.

Da biste spriecili ozljede, neka
poEravke, kao Sto je npr. izmjena
prikljucnog kabela, uvijek obavija samo
servisni centar.

Kada aparat viSe ne sluZi svrsi,
onesposobite ga za daljnju upotrebu.
Kako biste izbjegli opasne situacije,
aparat nikada nemojte spajati na
vanjski prekidac kojim upravll'a
mjerac vremena ili sustav daljinskog
upravljanja. Zidna uti¢nica mora biti
stalno dostupna i mora imati kontakt
za uzemljenje (sigurnosna uticnica),
uz poStovanje vazecih tehnickin
propisal!

Razina buke: Lc < 75 dB (A)

Djelovanje rezalice
Prije prve upotrebe dobro o€istite aparat.

Priprema:

Aparat postavite na glatku, Cistu povrsinu.

Utikag prikljucite u uticnicu.

Na aparat postavite saonice i drzalo.

Podesite Zeljenu Sirinu rezanja (0 do 15 mm).
Nize vrijednosti podeSavanja omogucuju rezanje
vrlo tankih komada (na primjer za salame,
Sunku).

Uklju€enje /iskljuéenje aparata

Opasnost od ozljeda ostrim nozem.
Nakon isklju¢enja aparata, noz se jo$ neko vrijeme
vrti. Pazite da ga ne dotaknete rukama.

Upozorenje!l

Motor se moze pregrijati.
Nakon najviSe 5 minuta neprekidne upotrebe
iskljucite aparat i pustite da se ohladi.



Rezanje

e Hranu lagano pritiS¢ite prema ploci za
podesavanije, te je polako pritiS€ite prema nozu,
koji se okrece.

Ne koristite aparat bez saonica i drza¢a, osim ako je

zaista potrebno zbog oblika i veli€ine hrane.

Nakon upotrebe

« Sirinu rezanja podesite na »P«.

¢ Nakon rezanja masne hrane (na primjer meso,
salame, sir):

¢ |z higienskih razloga odmah ocistite aparat,
narocito noz (vidi poglavje »¢i§¢enje«).

Ciséenje

Opasnost od ozljeda ostrim nozem.

Prije CiS¢enja izvucite utika prikljuCog kabela iz

utiCnice i skinite noz. Ne hvatajte noz za ostricu, ve¢

za gumb noza.

Opasnost od elektricnog udara.

Aparat ne uranjajte u vodu i ne Gistite ga pod
teku¢om vodom.

Ciscenje ploce :

Upozorenje!

Povrsine se mogu ostetiti, stoga ne koristite gruba
sredstva za CiSéenje.

Skidanje / namjestanje noza
e Saonice pomaknite unazad, toliko da je noz
dostupan.

o Noz s gumbom okrenite do kraja u smjeru
kazaljki na satu i skinite ga.

o Noz umetnite tako da ga drzite okomito s
gumbom, zatim ga okrenite do kraja suprotno od
smjera kazaljki na satu.

Spremanje

Opasnost od ozljeda ostrim nozem.

Aparat spremite na mjesto gdje ga djeca ne mogu
dohvatiti.

Okretni gumb podesite na »P«.

Okolina

Simbol na proizvodu ili na njegovoj E\'
ambalazi oznaCuje, da se s tim proizvodom

ne smije postupiti kao s otpadom iz —
domacinstva. Umjesto toga treba biti uruéen
prikladnim sabirmnim toc¢kama za recikliranje
elektronickih i elektrickih aparata. Ispravnim
odvoZenjem ovog proizvoda sprijecit cete
potencijalne negativne posljedice na okolis i zdravlje
ljudi, koje bi inaCe mogli ugroziti neodgovarajuéim
rukovanjem otpada ovog proizvoda. Za detaljnije
informacije o recikliranju ovog proizvoda molimo Vas
da kontaktirate Vas lokalni gradski ured, uslugu za
odvoZenije otpada iz domacéinstva ili trgovinu u kojoj
ste kupili proizvod.

Garancija i servis

Za informacije ili u slu€aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomoc¢ korisnicima u vasoj
drzavi (telefonski broj naéi ¢ete u
medunarodnom garancijskom listu). Ako u vasoj
drzavi nema takvog centra, obratite se lokalnom
trgovcu Gorenja, ili odjelu Gorenja za male
kuc¢anske aparate.

Nije za profesionalnu uporabu!
GORENJE
VAM ZELI PUNO ZADOVOLJSTVA U RADU S
VASIM APARATOM!

Pridrzavamo pravo do promjena!
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METALNA REZALICA

Rezalica je namenjena je upotrebi u domacinstvu
i nije predvidena za upotrebu u lokalima.

Rezalicu koristite za rezanje koli€ina hrane koje su
uobitajene za kuc¢anstvo. Uputstva spremite, te ih
priloZite aparatu ako ga dajete novom sopstveniku.

Opis

Pogledajte stranicu s ilustracijamal!

Slike:

1. Dugme za ukljucenje

2. Pogonska jedinica

3. Okretno dugme s regulacionom plocom.
Regulisanje debljine rezanja (0 do 15 mm).
Drza¢. Bezbedno rezanje manjih komada hrane.
Saonice. Usmeravanje hrane prema nozu.
Postolje. Nosiva povrsina za saonice.

Noz-RSG Solingen

Bezbednosno dugme. Pritisnite pre ukljucenja
aparata. Sprecava nehoti¢no ukljucenje aparata.

o N oA

Bezbednosna upozorenja

Opasnost od ozleda

Aparat prikljucite i koristite samo u skladu
sa specifikacijama, navedenim na natpisnoj
plocici. Ne koristite aparat u kvaru ili aparat
sa oStecenim prikljuénim gajtanom.

Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od
strane osoba (ukljuujuéi i decu) sa
smanjenim  fiziCkim,  senzomim fili
mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim pod nadzorom ili na
osnovu instrukcija za upotrebu aparata
datih od strane osobe koja odgovara za
njihovu bezbednost. Deca moraju da budu
pod nadzorom da se ne bi igrala sa
aparatom.

Nakon upotrebe aparata, kada je bez
nadzora ili ako je u kvaru, uvek izvucite
utikac iz uti€nice.

Prikljucni gajtan ne vucite preko ostrih ivica.
Da biste spre€ili odtecenja, popravke kao
$to je npr. izmena prikljunog gajtana, neka
uvek obavlja samo servisni centar. Kada

aparat viSe ne sluZi svrsi, onesposobite ga
za daljnju upotrebu.

Da se ne biste izlagali opasnosti, aparat
nikada ne prikljuCujte na spoljni prekidac
kontrolisan tajmerom niti na sistem sa
daljinskom kontrolom.

Zidna doza mora biti stalno dostupna i
mora imati kontakt za uzemljenje
(bezbednosna doza), uz poStovanje
vazecih tehnickih propisal

Jacina buke: Lc < 75 dB (A)

Delovanje rezalice
Pre prve upotrebe dobro ocistite aparat.

Priprema:

Aparat postavite na glatku, Cistu povrsinu.
Utika¢ prikljucite u uti€nicu.

Na aparat stavite saonice i drzalo.

Regulisite Zeljenu Sirinu rezanja (0 do 15 mm).
NiZe vrednosti regulisanja omogucuiju rezanje
veoma tankih komada (naprimer za salame,
Sunku).

Uklju€enje /iskljuéenje aparata
Opasnost od ozleda ostrim nozem.

Nakon isklju¢enja aparata, noz se jo$ neko vreme
vrti. Pazite da ga ne dotaknete rukama.

Upozorenje!

Motor moze da se pregreje.
Nakon najviSe 5 minuta neprekidnog delovanja
iskljucite aparat i pustite ga da se ohladi.

Rezanje

¢ Hranu lagano pomerajte prema regulacionoj ploci
te je polako gurajte prema nozu, koji se okrece.

Ne koristite aparat bez saonica i drzaca hrane, osim

ako je zaista potrebno zbog oblika i veli¢ine hrane.

Nakon upotrebe

e Sirinu rezanja postavite na »P«.

¢ Nakon rezanja masne hrane (naprimer meso,
salame, sir):

¢ |z higijenskih razloga odmah o istite aparat, a
narogito noZ (vidi poglavije »Ciséenje«).

Cisc¢enje
Opasnost od ozleda ostrim nozem.



Pre ciS¢enja izvucite utika€ prikljucog gajtana iz
utiCnice i skinite noz. Ne hvatajte noz za ostricu, ve¢
za dugme noza.

Opasnost od elektricnog udara.

Aparat ne uranjajte u vodu i ne Cistite ga pod
teku¢om vodom.

Ciscenje ploce :

Upozorenje!

Povrsine mogu da se ostete, stoga ne koristite
gruba sredstva za CiScenje.

Skidanje / namestanje noza

» Saonice pomaknite unazad toliko da je noz
dostupan.

¢ Noz s dugmetom obrnite do kraja u smeru
kazaljki na €asovniku i skinite ga.

¢ Noz umetnete tako da ga drzite vertikalno s
dugmetom, zatim ga okrenite do kraja suprotno
od smera kazaljki na ¢asovniku.

Spremanje

Opasnost od ozleda ostrim nozem.

Aparat spremite na takvo mesto, gde nije na dohvat
ruku dece.

Okretno dugme postavite na » P«.

Zascita okoline

Simbol na proizvodu ili na njegovoj E
ambalazi oznacava, da se sa tim

proizvodom ne sme postupati kao sa —
otpadom iz domacinstva. Umesto toga, proizvod
treba predati odgovarajuc¢im sabirnim centrima
za reciklazu elektronskih i elektri¢nih aparata.
Ispravnim odvozenjem ovog proizvoda
sprecicete potencijalne negativne posledice na
zivotnu sredine i zdravlje ljudi, koji bi inac¢e mogli
biti ugrozeni neodgovarajuc¢im rukovanjem
otpadom ovog proizvoda. Za dobijanje detaljnih
informacija o tretmanu, odbacivanju i ponovnom
koris¢enju ovog proizvoda, stupite u kontakt sa
prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom za
sakupljanje kuénog otpada ili sa prodavnicom u
kojoj ste kupili ovaj proizvod.

Garancija i servis

Za informacije ili u slu¢aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj
drzavi (telefonski broj naéi ¢ete u
medunarodnom garantnom listu). Ako u va$oj
drzavi nema takvog centra, obratite se lokalnom
prodavcu Gorenja, ili odelu Gorenja za male
kucanske aparate.
Nije za komercialnu upotrebul!

; GORENJE
VAM ZELI MNOGO ZADOVOLJSTVA U RADU

S VASIM APARATOM!

Pridrzavamo pravo do promena!

METAIEH PEXXAY

AnapaToT 3a pexxetre € HamMeHeT 3a ynoTpeba Bo
[JOMaKUHCTBO, He € HaMeHeT 3a yroTpeba no
TioKar.

AnapaToT 3a pexxetse ce yrnoTpebyBa 3a pexerse Ha
KOMWYMHW XpaHa Kou ce BoobuyaeHn BO
[OMaKUHCTBOTO.

Ynartcreara Tpeba Aa rvi YysBarte v a v Npunoxure
BO anapaToT AOKOMKW ro OACTanuTe Ha HoB
KOPVICHUK.

Onuc

[Mornepajte rm crnnkvTe BO OPUIMHANOTO YNaTCTBO.

Cnvikm:

1. Tactep 3a BkydyBare

2. TloroHcka eHoTa

3. Konye Ha BpTese co nroya 3a npunarogysatse.
MecTetbe Ha WpoymHaTa Ha pexxerse (0 oo
15Mm).



4. [Opxauy. be3dbenHo pexerbe Ha noManm
nap4vh-a Ha xpaHa.

5. JIusrau. HacouyBatbe Ha XxpaHaTta KOH HOXOT.

6. OcHoBa. Hoceuka noBpLUMHa 3a N3rayoT.

7. Hox.

8. besbenHocHo konye. MputncHeTe ro npeq,
BKNy4yBaH-€TO Ha anapartoT. [ npenpevyBa
HeCcaKaHWUTE UMM HEHAMEPHUTE BKITy4yBaH-€E.

Be36eaHocHM

npepynpeayBamba

OnacHocT of noBpeau.

AnapartoT Moxe Aa ro npuknyyuTe u ynorpebysate
caMO BO COMAaCHOCT CO cneumdmkaummute kom ce
HaBeHW Ha HaTnucHaTa nnoyka. He ynotpebysajte
OWTETEH amapar CO OWTeTeH MpuKyYeH kaben.
[euata ga He ro ynotpebagaar anaparor.

Toswu ypeq He e NpegHa3Ha4eH 3a nonasaHe oT Xxopa
(BKMtOUMTENHO [Jdeua) C HamaneHn uU3n4ecKn
yCeli@aHus UnM YMCTBEHW Heab3u unn 6e3 ormT u
no3HaHusl, ako ca ocTaBeHu 6e3 HabnoaeHue 1 He ca
VIHCTPYKTMPaHW OT CTpaHa Ha OTroBapsiLLIO 3a TsXHaTa
6e30MacHOCT N1LEe OTHOCHO HaYMHa Ha V3Mon3BaHe
Ha ypena. Harnexgavite geuarta, 3a fa He cu urpasit
cypena.

MpuknyyHuTe kabnu He M BreYyeTe Mpeky OCTpU
paboBu. 3a Ja m cnpeunTe NoBpeanTe, NonpaBkuTe,
KaKo LUTO € Ha MpuMep Ha MpYKIbyYMHOT kKaber,
cekoralll ja ' BpLUW CEPBUCHUOT LEHTap.

Kora ke npectaHeTe Aa ro ynotpebysarte anapartor
BOOMNLUTO, TPeba 4a ro OHEBO3MOXWTE Of], HaTaMOLLIHa
ynotpeba.

LLitekep mopa ga 6uae gocTaneH v Mopa fia “maat
KOHTAKT CcO 3emjata (be3bemHocTa COKET), CO
COrMacHOCT CO BaXEYKWUTE TEXHUYKY Nponmucy!

HuBo Ha 6yyaBa Lc < 75 dB (A)

OBo0j anapart e o3Ha4eH cnopen
eBponckuot nponuc 2012/19/EU 3a
erieKTpO 1 eneKTPOHCKU anapartu (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE). Nponucor ja gaBa paMkaTa 3a
BpaKate U UCKOPUCTYBaHk-€ Ha cTapuTe
anapaTtu, Baxe4ko wupym EBpona.

MoarotoBka

e CraBuTe ro anapaTtoT Ha Ma3Ha, Y1cTa
nobBpLUKHa.

o [lpuknyyete ro kabenoT Bo LUTEKep.

o JI1arayoT 1 ApxajvoT CTaBuTe MM Ha anapaToT.

e HamecTeTe ja cakaHaTa LUMPOYUHA Ha pexeH-e
(0-15mm).

lMoHvWcKk1TE BpeaHOCTV OBO3MOXYBaaT pexerse Ha

MHOTY TEHKV Nap4uksa (Ha npumep 3a canamu,

LLIYHKa).

MpuknyyyBawe/McknyumBame
Ha anapaTtoTt

OnacHocT of noBpeaa Co OLUTPUOT HOX.

[Mpw ncknyymBarbe Ha anapaTtoT, HOXOT U3BECHO
Bpeme ce yLuTe ce BpTU. BHUMaBajTe Aa He ro
Jonperte co pauerte.

MpeaynpenyBame! MoTopoT Mmoxe Aa ce
nperpee.

[Mocne HajMHory 5 MUHYTW Ha HenpekuHaTa
ynotpeba, anapaToT Tpeba Aa ce UCKITy4mM 1 OCTaBu
3a fa ce n3nagw.

Pexene

XpaHaTta roreka nNpyHeCyBajTe ja KOH nrnovara 3a
npunarofyBar-e 1 noneka npuTUCKajTe ja npema
HOXOT, KOj Ce BPTU.

Anaparot He Tpeba aa ce ynotpebnysa 6e3 nusrady
1 OpXay, OCBEH ako € Toa HaBWCTUHA NOTPeBHO
3apaau o6MKOT M roneMuTa Ha XxpaHara.

Mocne ynotpeba

o llnpounHaTta Ha pexere cTaBeTe ja Ha »P«.
[Mocne pexerbe Ha MpcHa XpaHa (Meco, konbacy,
CUPEHs-E), O XUTMIEHCKW NPUHMHN AOBPO ncumucteTe
IO anaparoT, a NocebHO HOXOT (MorneaHeTe ja
rmasata "ducreme").

Uucrerwe

MoxHOCT of, noBpeaa of, OCTPUOT HOX.

Mpen YncTerseTo UcknyyeTe ro kabenot of
LUTEKEPOT M OACTPaHETE ro HOXOT. HOXOT He ro
dhakajTe 3a ceumrnoTo, TyKy 3a HEroBUOT Kpaj.

OnacHocT opf cTpyjeH yaap

AnaparToT He ro NoTonysajTe BO BOAA U HE o
yucTeTe noA, Mnas Boga.



MpeaynpenyBamse!

MoBpLUMHWTE Ha HOXAT MOXar Aa ce oLITeTar,
nopaav LwTo He Tpeba aa ynotpebysare rpyou
CpeqcTBa 3a YMCTeHse.

OacrpaHyBawe/HaMmecTyBaw€
Ha HOXOT

o JlnarayoT ro noerekyeaTe Hasag 3a TOMKY, HOXOT
[0a buae gocrareH.

o HOOT 3ae0HO CO KOM4eTO CBPTETE ro A0
CamMuoT Kpaj BO NpaBeL, Ha CTPerikuTe Ha
YaCOBHMKOT M OACTPaHET ro.

e HOXOT ro HamecTyBaTe TaKa, LUTO ro ApXuTe
BEPTUKASIHO CO KOMYeTo, a ro CBpTyBaTe A0
camu1oT Kpaj BO CMPOTMBEH npaseL o4
CTpenkuTe Ha YaCOBHUKOT.

OcTtpaHyBawe/HamecTyBaH-€
Ha nu3ray

BesbeaHoOCcHOTO Kom4e, KOoe € Ha HocevkaTa
MOBPLUMHA Ha IN3rayoT 3aBpTeTe ro BO Takea
nonoxoa LUTO ke B OBO3MOXM OACTaHyBaH-e Ui
MoCTaBYyBaH-E Ha JNN3rayoT.

XUBOTHA CPEAMHA

He ro dopnajte Ha anapaToT BO HOpMarneH
JomalleH otnag,TyKy Bo oduumjanHa Konekuuja
HameHeTa 3a peuyknupare. Co oBa, Bne
nomarate fAa ce 3ayyBa XWBOTHaTa cpeguHa.

rAPAHUNJA N CEPBUC

Axko Bu TpebaaT uHcdopmaumu, unu ako nmate
npobnem, Be monume koHTakTupajte ro Gorenje
LIEeHTapoT 3a rpmxa Ha KOPUCHWULM BO BallaTa
3emMja (Buam TenedgoHckn 6poj Bo
MefyHapoaHaTa rapaHuuja). Ako BallaTa 3emja
HeMa TaKoB LieHTap, KOHTaKTMpajTe ro BalumoT
nokanex gunep unu Gorenje, Gorenje genoT 3a
Manu anapatv 3a AOMaKUHCTBO.

He e 3a komepuujanHa ynotpe6a!

GORENJE

BU NMOCAKYBA OJIEMO 3A0OBOJICTBO
NMPU YNMOTPEBATA HA BALLUUOT ANAPAT!

o 3appxyBame npaBoTO Ha NnpomMeHu!

METAL FOOD SLICER

This appliance is designed only for domestic use
and it is not intended for industrial use.

Use the appliance for processing the usual
household quantities of food.

Please keep the instruction manual in a safe place
and if the appliance changes hands, pass them on to
anew owner.

Outline
Please open and read the pages with illustrations.

Figures:

1. ON button.

2. Motor unit.

3. Rotary knob and stop plate. Sets the slicing
thickness (0 to 15 mm).

*Cleaning position

Rest holder. For safe slicing of rest pieces.
Carriage. Guides the food to be sliced
towards the blade.

Base. Supports the carriage.

Blade-RSG Solingen

Safety switch. Before switching on the
appliance, press the safety lock. The safety
switch prevents the appliance from being
accidentally switched on.

o s

©o N

Safety instructions

A Risk of injury

The appliance may be connected and
operated only in accordance with the
specifications on the rating plate. Do
NOT use the damaged appliance or
the damaged power lead.

This appliance is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.
Children should be supervised to
ensure that they do not play with the
appliance.



After using the appliance, if it is left
unattended or if the appliance is faulty,
ALWAYS disconnect the power lead
from the mains socket. Do NOT pull
the power lead over sharp edges.

To prevent injury, any repairs such as

replacing a damage cFower lead,
should only be carried out by customer
service.

Worn-out appliances must be made
unsuitable for further use.

Never connect this appliance to an
external timer switch or remote control
system in order to avoid a hazardous
situation.

The wall socket must be accessible
and must be earthed according to
technical specification.

Noise level: Lc < 75 dB(A)

This appliance is marked according to the
European directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). This guideline is the frame of a
European-wide validity of return and
recycling on Waste Electrical and
Electronic Equipment.

Operating the appliance

Before using the appliance for the first time, clean it
thoroughly.

Preparation

Place the appliance on a flat, clean surface.
Insert the power lead plug into the mains socket.
Attach the carriage and rest end holder to the
appliance housing.

Set the desired slicing thickness (0 to 15 mm).
Low adjustment range provides narrow slicing (e.
g. for salami, ham).
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Switching the appliance
ON/OFF

Risk of injury by the sharp blade

When the appliance is switched OFF, the blade
continues rotating for some time. Do not touch it with
your hands!

WARNING!

The motor may overheat
After a maximum of 5 minutes of continuous use,
switch OFF the appliance and allow it to cool down.

Slicing

o Gently press the food to be sliced against the
stop plate and slowly slide it against the moving
blade.

Do not operate the appliance without the carriage

and rest holder unless absolutely necessary due to
the shape and size of the food.

After using the appliance

o Set the slicing thickness to »P«.

o After slicing greasy food (e.g. meat, sausages,
cheese):

e The appliance and especially the blade should be
cleaned immediately; (see section "Cleaning").

Cleaning

Risk of injury from sharp blade

Before cleaning the appliance, pull out the power lead
plug from the mains and remove the blade. Do NOT
grip the blade by the cutting surface, but by the blade
attachment.

Cleaning position -remove adjustment plate




Risk of electric shock

NEVER immerse the appliance in water or place it
under running water.

WARNING!

Appliance surface may be damaged, so do NOT
use any abrasive cleaning agents.
Removing / inserting the
blade

¢ Slide back the carriage until the blade is
accessible.

* Rotate the blade attachment all the way in a
clockwise direction and remove the blade (a
click is heard).

e To reinsert the blade, hold the blade attachment
vertically and rotate it all the way in an anti--
clockwise direction.

Storage

The blade is sharp and can cause injury.
Keep the appliance out of the reach of children.
Set the rotary knob to »P«..

Environment

Do not throw away the appliance with the normal
household waste at the end of its life, but hand it
in at an official collection point for recycling. By

doing this, you help to preserve the environment.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem,
please contact the Gorenje Customer Care
Centre in your country (you find its phone
number in the worldwide guarantee leaflet). If
there is no Customer Care Centre in your
country, go to your local Gorenje dealer or
contact the Service department of Gorenje
domestic appliances.

For personal use only!

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE WHEN
USING YOUR APPLIANCE

We reserve the right to any modifications!

KOVOVY KRAJEC POTRAVIN

Tento pristroj je uréeny jen pro domaci, ne pro
primyslové pouzivani.

Pristroj pouzivejte ke zpracovani potravin v mnozstvi
obvyklém pro doméacnost.

Ulozte navod k obsluze na bezpe¢né misto, a pokud
pfistroj zméni majitele, pfedejte ndvod novému
majiteli.

Popis

Otevrete a rozlozte stranky s ilustracemi.

Obrazky:

1. Tlacitko zapnuti

2. Pohonna jednotka

3. Rotacni kolecko a zarazkova deska:
Nastavuje tloustku krajeni (0 az 15 mm).

4. Tlacitko zapnuti

5. Vozik: Vede krajenou potravinu smérem
k nozi.

6. Krajeci plocha (nosi¢ posuvné ¢asti)

7. Niz-RSG Solingen

8. Bezpecnostni pojistka. Zmacknéte pred
pouzitim krajece.

Bezpecnostni pokyny

Nebezpeci zranéni

Pristroj se smi zapojit a pouzivat jen v

souladu se specifikacemi na typovém

Stitku. NEPOUZIVEJTE pistroj, pokud

je podkozeny nebo ma poSkozenou

napajeci Sidru.

Osoby (vCetné déti) s omezenymi

fyzickymi @ duSevnimi schopnostmi

nebo nedostatkem zkuSenosti a

znalosti by nemély s pfistrojem

manipulovat, pokud nebyly o pouzivani

pfistroje  pfedem instruovany nebo

nejsou pod dohledem  osoby

zodpovédné za jejich bezpecCnost.

Dohlédnéte na to, aby si s pfistrojem

nehraly déti.

Po pouziti pristroje, nebo kdyz je pristroj

bez dozoru, popf. je zavadny, VZDY



odpojte napajeci Sndru ze sitové
zasuvky. Nepokladejte napajeci $itru
na ostré hrany. Aby nedoslo ke zranéni,
musi veSkeré opravy, napf. vymeénu
poSkozené napajeci Snury, provadét
pouze zakaznicky servis.

Pristroje po skonceni zivotnosti museji
byt znehodnoceny, aby je nebylo
mozné dal pouzivat.

Nevystavujte ~ se  nebezpecnym
situacim a nikdy nepfipojujte tento
pfistroj k externimu ¢asovému spinaci
ani systému dalkového ovladani.
Elektricka zasuvka musi byt v dosahu a
musi byt uzeména (podle platnych
predpist).

Hladina hluku: Lc <75 dB [A]

Tento spotiebi€ je oznacen v souladu s
evropskou smérnici 2012/19/EU o
nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zafizenimi (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE). Tato smérnice stanovi jednotny
evropsky (EU) ramec pro zpétny odbér a
recyklovani pouzitych zarizeni.

Pouzivani pristroje
Nez pouZzijete pfistroj poprvé, dikladné ho vycistéte.

Priprava

o Postavte pristroj na rovnou Eistou plochu.

e Zapojte zastréku napajeci Snlry do sitove
zasuvky.

o Pripevnéte vozik a drzak mensSich kusu k
pouzdru pfistroje.

¢ Nastavte poZzadovanou tloustku kréjeni (0 az
15 mm).

¢ MenSi rozsah nastaveni umozriuje krajeni na
tenkeé platky (napf. salam nebo Sunka).

e Zapnéte a vypnéte pfistroj.
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Nebezpedi zranéni ostrym
nozem

Kdyz pfistroj vypnete, nGiz jesté urcitou dobu
pokracuje v otaceni. Nedotykejte se ho rukamal

VAROVANI!

Motor se muze prehfivat.

Maximalné po 5 minutach nepfetrzitého pouzivani
vypnéte pristroj a nechte ho vychladnout.
Krajeni

Jemné pritisknéte potravinu, kterou chcete nakrajet,
k zarazkové desce a pomalu posouvejte proti
pohybujicimu se nozi.

Nepouzivejte pfistroj bez voziku a drzaku mensSich
kus(, pokud to neni nezbytné nutné s ohledem na
tvar a velikost krajeného pokrmu.

Po pouziti pristroje

o Nastavte tloustku krajeni na »P«.

e Pistroj a obzvlasté niz musite okamzité vyCistit
(viz kapitola ,,Cisténi®).

Cisteéni

Nebezpeci zranéni ostrym nozem

Pred ¢isténim pfistroje vytahnéte zastrcku napajeci

$nlry ze sitové zasuvky a odmontujte niiz.

Nesahejte na feznou plochu noze, ale pouze na jeho
drzak.

Nebezpecdi zasazeni
elektrickym proudem

NIKDY neponofuite pfistroj do vody ani ho
nevkladejte pod tekouci vodu.



VAROVANI!

Povrch pfistroje se miize poskodit, a proto
nepouzivejte brusné Cistici prostredky.
Odstranéni a vlozeni noze

o Posurite vozik dozadu, abyste ziskali pfistup k
noZzi.

¢ Otocte drzak noze na doraz ve sméru
hodinovych ruéic¢ek a vyndejte n(iz (je slySet
klapnuti).

o Pfi zpétném vlozeni noze pridrzte drzak noze
svisle a oto¢te na doraz proti sméru
hodinovych rucicek.

Skladovani

NUzZ je ostry a mlze zpUsobit zranéni.
Uchovaveijte pfistroj mimo dosah déti.
Nastavte rotaéni kolecko na » P«.

Zivotni prostredi

Az pfistroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného
komunalniho odpadu, ale odevzdejte jej do
sbérny ur¢ené pro recyklaci. Pomuzete tim
chranit Zivotni prostfedi

Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo byste
potfebovali néjakou informaci, kontaktujte
Stredisko péce o zakazniky spoleénosti Gorenje
ve své zemi (telefonni ¢islo stfediska najdete v
letacku s celosvétovou zarukou).

Pokud se ve vasi zemi Stredisko péce o
zakazniky nenachazi, mizete kontaktovat
mistniho dodavatele vyrobkd Gorenje nebo
oddéleni Service Department of Gorenje
Domestic Appliances.

Jen pro osobni uziti!

GORENJE VAM ZELA MNOHO POZITKU PRI
POUZIVANI VASHO ZARIADENIA

Pravo na zmény bez upozomeéni vyhrazeno.

KOVOVY KRAJAC

Krajac je uréeny na pouzivanie v domacnosti
a nepredpoklada sa pouzivanie v lokaloch.
Kraja€ pouzivate na krajanie takého mnozstva
surovin, ktoré je pre domacnost obycajné.
Navod uschovajte a v pripade odovzdania
spotrebica inej osobe ho prilozte.

Opis

Vid strany s kresbami!

Obrazky:

1. Tlacidlo zapinania

2. Jednotka pohonu

3. Otoény gombik s nastavovacou
platfiou. Nastavenie hrubky rezu (0 do
15 mm).

4. Drziak. Bezpecné krajanie mensich

kusov.

Sane. Usmernuju hmotu k nozu.

St6l. Nosna plocha pre sane.

N6z -RSG Solingen

Bezpecnostny spinac. Aktivujte ho pred

zapnutim krajaca. Zabranuje

neumyselnému zapnutiu krajaca.

o NG

Bezpecnostné pokyny
Nebezpecenstvo zranenia

KrajaC mozete pripojit a pouzivat len
v stlade so Specifikaciami uvedenymi

na vyrobnom Stitku. Nepouzivajte
pokazeny  kraaC alebo  kréjaC

s poSkodenou pripojnou $nurou.

Zariadenie  nepouZivajte, ak sl
zastrCka, sietovy kabel alebo iné
suciastky poSkodené. Toto zariadenie
nesmu pouzivat osoby (vratane deti),
kioré maju obmedzené telesné,
zmyslové alebo mentalne schopnosti
alebo ktoré nemaju dostatok skusenosti
a znalosti, pokial nie s0 pod
dozoromalebo im nebolo vysvetlené
pouZivanie tohto zariadenia osobou
zodpovednou za ich bezpecnost. Deti



musia byt pod dozorom, aby sa nehrali
S0 zariadenim.

Ak krdjaC nechate po ukonCenom
krajani bez dozoru, vytiahnite zastrcku
z0 zasuvky. Rovnako konajte g
v pripade poruchy krajaca.

Pripojnd Snuru netahajte ponad ostré
hrany.

Opravy, ako napr. vymena pripojnej
$nury, zverte do ruk odbornikom v
servise.

Znemoznite dalSiu
opotrebovaného krajaca.
Aby nedoslo k nebezpecnym situaciam,
nikdy nepripdjajte  zariadenie  k
externému Casovému spinacu ani
dialkovému ovladaciemu systému.
Zasuvka musi byt pristupna a
vybavena uzemnovacim kontaktom
(zohladriujuc platné predpisy).
Deklarovana hodnota emisie hluku
je<75dB(A)

prevadzku

Tento spotrebic je oznaceny v sulade s
europskou smernicou 2012/19/EU o
nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zariadeniami (waste
electrical and electronic equipment -

WEEE). Tato smernica stanovi jednotny

eurépsky (EU) ramec pre spatny odber a
recyklovanie pouzitych zariadeni.

Prevadzka krajaca

Pred prvym pouZitim je potrebné ddkladne Cistenie.

Priprava

Kraja¢ postavte na hladku, Cistu plochu.
Zastréku zapojte do zasuvky.

Na kraja¢ umiestnite sane a drziak.

Nastavte Zelan( hrabku rezu (od 0 do 15 mm).
NizSie nastavenia umoznuju krajanie velmi
tenkych platkov (napr. salamy, Sunky).

14

Zapnutie/vypnutie krajaca

Nebezpecenstvo zranenia ostrym nozom.

Po vypnuti krajaca sa néz este urcitu dobu otaca.
Davaijte pozor a nedotykajte sa ho rukami. dodavkou
elektrického pradu zacne opéat fungovat.

Upozornenie

Motorcek sa méze prehriat’.
Po max. 5 minutach nepretrzitej prevadzky krajac
vypnite, aby vychladol.

Krajanie

Surovinu tlacte jemne smerom k nastavovacej
platni a pomaly pritlacajte k otacajucemu sa nozu.
Kraja¢ nepouzivajte bez sani a drziaka, okrem

pripadov, v ktorych je to pre velkost a tvar krajanych
surovin nevyhnutne potrebné.

Po pouziti

o Hrabku rezu nastavte na »P«.

o krajac, najma vSak néz, z hygienickych dévodov
okamzite ogistite (vid kapitolu "Cistenie".

Cistenie

Nebezpecenstvo zranenia nozom

Spotrebi€ zacnite Cistit, az ked' ste zastréku pripojnej

Snury vytiahli zo zasuvky. Najskor demontujte néz.

N6z nechytajte za ostru hranu, ale vzdy len za
stredovy gombik.




Nebezpecenstvo uderu
elektrickym pradom

Krajac nikdy neponaraijte do vody a necistite pod
te¢lcou vodou.

Upozornenie!

Pri pouzivani agresivnych Cistiacich prostriedkov sa
povrch méze poskodit’.

Demontaz /| montaz noza

Sane posunte trochu dozadu, aby ste mali
pristup k nozZu.

N6z otoéte strednym gombikom do konca

v smere hodinovych ruciiek a zloZte ho.

N6z vlozite tak, Ze ho za stredovy gombik drzite
kolmo a potom ho v protismere hodinovych
ruciciek otoCite do konca.

Uschova

Nebezpecenstvo zranenia ostrym nozom.
Kraja¢ ulozte vzdy na také miesto, aby bol detom
nepristupny.

Oto¢ny gombik nastavte na » P«.

Zivotné prostredie

Nevyhadzuijte spotrebi¢ po ukonceni Zivotnosti
s beznym domacim odpadom, ale odovzdajte ho
v oficialnej miestnej zberni na recyklaciu. Tymto
konanim pomézete chranit Zivotné prostredie.

Zaruka & servis

Ak potrebujete informacie, alebo ak mate
problém, sa spojte so strediskom pre
starostlivost o zakaznikov Gorenje vo vasej
krajine (Cislo teleféonu najdete na zaruénom liste).
Ak sa vo vaSej krajine nenachadza stredisko pre
starostlivost' o zakaznikov, navstivte miestneho
predajcu Gorenje, alebo sa spojte servisné
oddelenie spolocnosti Gorenje domace
spotrebice.

Len pre pouzitie vdomacnosti!
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METALOWA KRAJALNICA

Maszyna do krojenia jest przeznaczona do
uzytku w gospodarstwie domowym, nie jest
natomiast przewidziana do uzytku w lokalach.
Maszyny do krojenia nalezy uzywac do krojenia
takich ilosci produktow spozywczych, ktére sg
przyjete dla gospodarstwa domowego.

Instrukcje nalezy zachowac i zataczy¢ do urzadzenia
w razie przekazania jej nowemu wiascicielowi.

Opis
Patrz: strony z ilustracjami!

Rysunki:
1. Przycisk wigczajacy

2. Jednostka napedowa

3. Pokretto z plyta regulujaca. Ustawienie
grubosci krojenia (0-15 mm).

4. Ostonka. Blokada przesuwanej podstawki w
potozeniu koncowym: mechanizm blokujacy
znajduje sie z lewej strony.

5. Przesuwana podstawka. Przesuwanie
produktow w kierunku noza.

6. Podstawa. Powierzchnia nosna dla
przesuwanej podstawki.

7. No6z-RSG Solingen

8. Przelacznik bezpieczenstwa. Przycisnaé

przed wiaczeniem maszyny do krojenia.
Zapobiega niezamierzonemu uruchomieniu
urzadzenia.

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa
Niebezpieczenistwo uszkodzen

Maszyne do krojenia mozna podtaczy€ i
uzytkowac tylko zgodnie z parametrami

zawartymi na tabliczce znamionowej
urzadzenia.

Nie nalezy uruchamia¢ zepsutego
urzadzenia  badz  urzadzenia @z

uszkodzonym przewodem zasilajgcym.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do
uzytku przez osoby (w tym dzieci) z
ograniczonymi - zdolnosciami - fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi, a takze
nieposiadajace wiedzy lub doSwiadczenia
w uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba
ze bedq one nadzorowane lub zostang



poinstruowane na temat korzystania z tego
urzadzenia przez opiekuna.

Po zakonczeniu uzytkowania urzadzenia,
pozostawieniu go bez nadzoru lub w
przypadku usterki wtyczke przewodu
zasilajacego nalezy zawsze wyciagnaé z

gniazdka.

Przewodu zasilajgcego nie  nalezy
przeciagac przez ostre krawedzie.

Aby zapobiec uszkodzeniom, takich
napraw jak  wymiana  przewodu

zasilajgcego  moze dokonywac jedynie
upowazniony punkt serwisowy.

Wystuzone urzadzenie nalezy
zabezpieczy¢ przed mozliwo$cig dalszego
uzytkowania.

W  celu unikniecia niebezpiecznych
sytuacji nie podtaczaj tego urzadzenia
do zewnetrznego

wigcznika czasowego lub uktadu zdalnego
sterowania.

Gniazdko sieciowe $cienne powinno
dostepne i powinno posiadac styk
uziemiajacy (zgodnie z

obowigzujacymi przepisami).

Poziom hatasu: Lc < 75 dB (A)

Urzadzenie to oznaczono zgodnie z
europejska wytyczng 2012/19/EU o
zuzytych urzadzeniach elektrycznych i
elektronicznych (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). Wytyczna
ta okresla ramy obowigzujacego w calej
Unii Europejskiej odbioru i wtérnego
wykorzystania starych urzadzen.

Dzialanie maszyny do krojenia

Przed pierwszym uzyciem urzadzenie nalezy
doktadnie wyczysci€.

Przygotowanie

o Urzadzenie nalezy postawi¢ na gtadkiej, czystej
powierzchni.

o Wtyczke przewodu zasilajgcego wiozy¢ do
gniazdka.

¢ Na maszynie do krojenia nalezy umocowaé
przesuwang podstawke i ostonke.

o Ustawi¢ nalezy zadang grubos¢ krojenia (od 0 do
15 mm).

o Nizsze ustawienia umozliwiajg krojenie bardzo
cienkich plasterkow (na przyktad kietbasa,
szynka).

Wiaczenie/ wytaczenie
urzadzenia

Niebezpieczenstwo skaleczenia ostrym nozem
N6z obraca sie jeszcze przez pewien czas po
wylaczeniu urzadzenia. Nalezy uwazac, aby go nie
dotykac reka. W przypadku przerwy w zasilaniu
maszyna do krojenia pozostanie wigczona.

Ostrzezenie!

Silnik moze ulec przegrzaniu

Po najwyzej 5 minutach nieprzerwanego
uzytkowania urzadzenie nalezy wylaczy¢ i poczekaé,
az sie ochtodzi.

Krojenie

o Produkty spozywcze nalezy lekko przyciska¢ w
kierunku ptyty ograniczajgcej i powoli przesuwac
w kierunku obracajgcego sie noza.

Urzadzenia nie nalezy uzywac bez przesuwane;j

podstawki i ostonki, chyba Ze jest to konieczne ze

wzgledu na ksztatt i wielkos¢ produktu.

Po zakonczeniu uzytkowania

o Szerokos¢ krojenia nalezy ustawi¢ na »P«.

¢ Po krojeniu tlustych produktéw spozywczych (na
przyklad migsa, kietbasy, sera):

o Ze wzgleddw higienicznych od razu nalezy
wyczysci¢ maszyne do krojenia, a przede
wszystkim noéz (patrz rozdziat: ,czyszczenie”).

Czyszczenie

Niebezpieczenstwo skaleczenia ostrym nozem
Przed czyszczeniem nalezy wyciggna¢ z gniazdka
wtyczke przewodu zasilajacego i zdjgé néz. Noza nie
nalezy chwytac za ostrze, ale za jego trzon.




Niebezpieczenstwo porazenia
pradem elektrycznym

Maszyny do krojenia nie nalezy zanurza¢ w wodzie
czy my¢ pod biezaca woda.

Ostrzezenie!

Powierzchnie moga ulec uszkodzeniu, nie nalezy
wiec stosowac agresywnych srodkéw czyszczacych.

Zdejmowanie/ zakltadanie noza

¢ Przesuwang podstawke nalezy odsungé do tytu
tak, aby mozliwy byt dostep do noza.

o NOz nalezy zdjgé obracajgc trzon noza do konhca
w kierunku ruchu wskazéwek zegara.

¢ Przy ponownym umieszczaniu noza trzon noza
nalezy trzymac w pozycji pionowej, a nastepnie
przekreci¢ go do konca w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazéwek zegara.

Przechowywanie

Niebezpieczenstwo skaleczenia ostrym nozem
Maszyne do krojenia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci.

Pokretlo nalezy ustawi¢ na »P«.

Srodowisko

Urzadzenia po uptywie okresu eksploatacyjnego
nie nalezy usung¢ wraz ze zwyktymi odpadami
komunalnymi, lecz odda¢ na urzedowo
okreslone sktadowisko do recyklingu. Postepujac
w ten sposoéb, przyczyniaja sie Panstwo do
zachowania czystego $rodowiska.

Gwarancja i serwis naprawczy

W celu uzyskania informacji lub w razie
problemoéw z urzgdzeniem, zwréci¢ sie do
centrum pomocy uzytkownikom Gorenja w

danym panstwie (numer telefonu znajduje sie na
migdzynarodowej karcie gwarancyjnej). Jezeli w
danym kraju nie ma takiego centrum, nalezy
zwrocic¢ sie do lokalnego sprzedawcy Gorenja
lub Dziatu matych urzadzen AGD.

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!
GORENJE 2YCZY PANSTWU WIELE
SATYSFAKCJI PODCZAS
UZYTKOWANIA URZADZENIA

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

FELIATOR DE ALIMENT

Acest aparat este destinat exclusiv utilizarii
casnice, si nu poate fi folosit in scopuri
industriale sau comerciale.

Utilizati acest aparat pentru procesarea unor cantitati
obisnuite de alimente, in gospodaria dvs.

Va rugam sa tineti acest manual la indemana, iar in
cazul in care veti da acest aparat altcuiva, nu uitati sa
i dati si instructiunile de folosire.

Prezentare generala

Va rugam deschideti paginile cu imagini.

1. Buton de pornire ON.

2. Unitate motor.

3. Buton rotativ si platou de oprire. Pentru setarea
grosimii de taiere (de la 0 la 15 mm).

4. Dispozitiv pentru retinerea resturilor. Pentru a
taia in siguranta resturile de alimente.

5.  Ghidaj. Pentru ghidarea alimentelor care vor fi
taiate catre lama.

6. Baza. Suport pentru ghidaj.

7. Lama- RSG Solingen

8. Intrerupator de siguranta. Before switching on
the appliance, press the safety lock. The safety
switch prevents the appliance from being
accidentally switched on.

Instructiuni de siguranta

Riscul de ranire

Aparatul poate fi conectat si utilizat numai
in concordanta cu specificatile de pe
placuta cu informatii tehnice. NU folositi
aparatul daca este deteriorat cablul de
alimentare.

Acest aparat nu trebuie utilizat de catre
persoane (inclusiv copii) care au capacitatj
fizice, mentale sau senzoriale reduse sau



sunt lipsite de experienta si cunostinte, cu
exceptia cazului in care sunt supravegheat]
sau instruitj cu privire la utilizarea aparatului
de catre o persoana responsabila pentru
siguranta lor. Copiii trebuie supravegheat]
pentru a nu se juca cu aparatul.

Dupa folosirea aparatului, daca ramane
nesupravegheat, sau daca aparatul are un
defect, TREBUIE MERE sa deconectati
cablul de alimentare de la priza. Nu puneti
cablul de alimentare peste capetele
ascutite. Pentru a preveni eventualele rani,
orice reparatie cum ar fi inlocuirea cablului
de alimentare, trebuie facuta de o unitate
de service autorizata.

Aparatele vechi nu mai trebuie sa fie
folosite.

Nu conectatf niciodata acest aparat la un
ceas electronic extern sau un sistem de
comanda de la distantd pentru a evita
situatiile periculoase.

Priza de perete trebuie sa fie accesibile i
trebuie sa fie legate la pamant.

Nivel de zgomot: Lc < 75 dB [A]

Acest aparat este marcat corespunzator
directivei europene 2012/19/EU in privinta
aparatelor electrice si electronice vechi
(waste electrical and electronic
equipment - WEEE). Directiva prescrie
cadrul pentru o preluare inapoi, valabila
in intreaga UE, si valorificarea aparatelor
vechi.

Utilizarea aparatului

Inainte de utilizarea aparatului pentru prima oara,
trebuie sa il curatati foarte bine.

Pregatire

o Puneti aparatul pe o suprafata tare, neteda si
curata.

e Cablul de alimentare trebuie pus in priza.

o Atasati ghidajul si capatul de retinere la carcasa
aparatului.

e Setati grosimea dorita (de la 0 la 15 mm).

¢ Reglarea mai joasa asigura o taiere subtire (de
exemplu salam, sunca).

Oprirea aparatului ON/OFF

Riscul de taiere cu o lama ascutita

Atunci cand aparatul este oprit, lama continua sa se
roteasca pentru ceva timp. Aveti grija sa nu o atingeti
cu mainile!

ATENTIE!

Motorul se poate incalzi prea tare
Dupa maxim 5 minute de utilizare continua, opriti
aparatul si lasati-l sa se raceasca.

Taiere

* Apasati usor alimentele pe care doriti sa le taiati
pe platoul de oprire si apoi prin aluncare, ghidati-
le catre lama de taiere.

Nu folositi aparatul fara ghidaj si dispozitiv de retinere,

decat daca este absolut necesar, din cauza formei

sau dimensiunilor alimentelor.

Dupa utilizarea aparatului

o Setati grosimea de taiere la »P«.

e Dupa ce se taie alimente grase (de exemplu
carne, carnati, branza):

o Aparatul si mai ales lama trebuie curatare
imediat. (vezi sectiunea "Curatarea”).

Curatare

Existariscul de avarani in lama ascutita

Inainte de curatarea aparatului, scoateti cablul de
alimentare din priza, si scoateti lama. NU APUCATI
lama de marginea ascutita, ci de atasament.




Existariscul de soc electric
NU puneti aparatul in apa, sau sub robinet.

ATENTIE!

Suprafata aparatul se poate deteriora, asa ca NU
folositi agenti de curatare abrazivi.

Scoaterea / introducerea lamei

e Trageti usor ghidajul inapoi pana cand lama
devine accesibila.

¢ Rotiti atasamentul lamei pana la capat in sensul
acelor de ceasornic, si scoateti lama (se va auzi
un clic).

e Pentru ca repozitiona lama, tineti atasamentul
lamei vertical si rotati-l pana la capat in sens
invers acelor de ceasornic.

Scoaterea / introducerea
ghidajului

Rotiti intrerupatorul de siguranta pozitionat la baza
ghidajului, ceea ce va va permite sa scoateti sau sa
introduceti la loc ghidajul.

Mediul inconjurator

Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile
casnice atunci cand nu mai este utilizabil, ci
inmanati-l la un punct oficial de colectare pentru
reciclare. Astfel ajutati la conservarea mediului.

Garantie & service

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o
problema, contactati Centrul Relatii Clienti
Gorenje din tara dumneavoastra (veti gasi
numarul de telefon in brogura de garantie
tradusa in mai multe limbi). Daca nu exista niciun
Centru de Relatii Clienti in tara dumneavoastra,
mergeti la dealer-ul local Gorenje sau contactati
Departamentul de Service al Aparatelor
Domestice Gorenje.

Numai pentru uz personal!

GORENJE
VA DORESTE SA FOLOSITI PRODUSELE
NOASTRE CU MULTA PLACERE
Ne rezervam dreptul oricaror modificari!

FEM SZELETELOGEP

Ezt a késziiléket kizarélag haztartasi hasznalatra
tervezték, nem ipari felhasznalasra szantak.

A készliléket csak a haztartasban szokasos
ételmennyiség feldolgozasara hasznalja.

Kérjik, tegye le a haszndlati dtmutatét és
amennyiben a készliléket tovabbadja harmadik
személynek, kérjik, adja at az utasitast is vele egyiitt.

Attekintés

Kérjuk, nyissa ki az abrakat tartalmazé oldalaknal.

Abrak:

1. Bekapcsolé gomb.

2. Motor egység.

3. Forgé gomb iitk6z6lappal. A szeletelési
vastagsag bedllitasahoz (0-t6l 15 mm-ig).

4. Maradékfelfog6. A maradék darabok
biztonsagos szeleteléséhez.

5. Adagoloszan. A felvagando ételt a kés felé
vezeti.

6. Alapzat. Az adagolészant tartja.

7. Kés-RSG Solingen

8. Bekapcsolas-gatlo. A késziilék bekapcsolasa
el6tt nyomja meg. Megakadalyozza a
késziilék véletleniil torténé bekapcsolasat.

Biztonsagi eldirasok

Sériilésveszély

A késziiléket csak a miiszaki tablan jelolt
specifikacidk szerint lehet csatlakoztatni és
uzemeltetni. NE hasznalja, ha a készllék
vagy a tapkabel sérlt.

Ne hasznéljék ezt a készuléket olyan
személyek (beleértve a gyerekeket is),
akik csokkent képességlek fizikailag,
mentalisan vagy érzékekre
vonatkozdan, illetve hianyosak a
tapasztalataik és ismereteik, hacsak
megfelelé felligyeletet vagy utmutatést
nem biztosit szamukra egy a
biztonsagukért felelés személy.

Ajanlott a gyerekek felligyelete, annak
érdekében, hogy ne jatszanak a
készlékkel.



A készilék hasznalata utén, ha magara
hagyja a keszlléket, vagy annak
meghibasodasa esetén MINDIG huzza kia
csatlakozét a fali konnektorbol. NE hlzza
végig a tapkabelt éles széleken.

Sérulések elkertilése érdekében barmilyen
javitas, Ugymint a sérilt tapkabel cseréje,
csak a vevdszolgalat kdzremiikodésével
végezhetd el.

Az  elhasznalddott
miikodésképtelenné.
A veszélyes helyzetek  elkerllése
érdekében a készuléket ne csatlakoztassa
kuls6 idézitbkapcsolora, vagy
tavvezérlérendszerre.

A fali konnektor kdnnyen elérhet6 kell
hogy legyen és foldelt csatlakozdval

kell hogy rendelkezzen (az érvényes

eléirasok fi gyelembe vételével).
Zajkibocsatas: Lc < 75 dB(A)

késziléket tegye

Ez a késziilék az elhasznalt villamossagi
és elektronikai késziilékekrol sz6l6
2012/19/EU iranyelvnek megfelel6 jelolést
kapott. Ez az iranyelv a mar nem hasznalt
késziilékek visszavételének és
hasznositasanak EU-szerte érvényes
kereteit hatarozza meg.

A készulék miikodtetése

Az els6 hasznalat el6tt alaposan tisztitsa meg a
készlléket.

Elokésziiletek

Helyezze a készliléket sima és tiszta fellletre.
Dugja be a halézati csatlakozét a fali
konnektorba.

Helyezze fel az adagolészant és a
maradékfelfogét a burkolatra.

Allitsa be a kivant szeletelési vastagsagot. (0-15
mm).

Az als¢ bedllitasi tartomanyban a vékonyra
szeletelés is biztositott (pl. szalamihoz vagy
sonkahoz).

Bekapcsolas/Kikapcsolas
Eles kés kovetkeztében fellép sériilésveszély
Kikapcsolas utan a kés révid ideig még forog. Ne
érintse meg a kezével!
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FIGYELEM!

A motor talheviilhet
Maximum 5 perc folyamatos mikddtetés utan
kapcsolja ki a késziiléket és hagyja lehdini.

Szeletelés

e Finoman nyomja a szeletelendé ételt az
Utkdzblaphoz és lassan csusztassa a forgd kés
ellenében.

Ne miikodtesse a késziiléket az adagoldszan és a

maradékfelfogd nélkil, hacsaknem ez teliesen

elengedhetetlen az étel alakja vagy méretébdl
kifolydlag.

A késziilék hasznalatat
kovetéen

« Allitsa a szeletelési vastagsagot P-ra.

e Zsiros ételek (pl. hus, kolbasz, sajt) szeletelése:
A készlléket, kiilondsen a kést azonnal tisztitsa
meg; (lasd: »Tisztitas« fejezet)

Tisztitas
Eles kés koveteztében fellépd sériilésveszély
A készlilék tisztitasa elétt hiizza ki a halozati

csatlakozét és tavolitsa el a kést. NE fogja meg a
kést az élénél, hanem a kés csatlakoztatasanal.

Aramiités veszélye
SOHA ne meritse vizbe és NE tartsa folydviz ala a
készuléket.

FIGYELEM!

A késziilék feliilete megsériilhet, soha NE
hasznaljon semmilyen surolészert.



A kés behelyezése / kivétele

o Csusztassa hatra az adagolészant, amig a kés
hozzaférhetd lesz.

e Forgassa el a kés csatlakoztatasat teljesen az
6ramutat6 jarasaval megegyez6 iranyba és
vegye ki a kést (egy kattanas hallhatd).

o Akés visszahelyezéséhez tartsa a kés
csatlakoztatasat fliggélegesen és forgassa el
teliesen az 6ramutat6 jarasaval ellentétes
iranyba.

Az adagolészan kivétele /
behelyezése

Forditsa az adagol6szan alapzatan talélhato
bekapcsolas-gatiét olyan helyzetbe, hogy kivehesse
ill. behelyezhesse az adagolészant.

Kornyezetvédelem

A feleslegessé valt késziilék szelektiv
hulladékként kezelendd. Keérjik, hivatalos
Ujrahasznosito gydjtéhelyen adja le, igy
hozzajarul a kérnyezet védelméhez.

Jotallas és szerviz

Ha informaciéra van sziiksége, vagy forduljon az
adott orszag Gorenje vevészolgalatahoz (a
telefonszamot megtalalja a vilagszerte érvényes
garancialevélen). Ha orszagaban nem miikodik
vevészolgalat, forduljon a Gorenje helyi
szaklzletéhez vagy a Gorenje haztartasi
kisgépek és szépségapolasi termékek
Uzletaganak vevészolgalatahoz.

Csak személyes hasznalatra!

A GORENJE
SOK OROMOT KIVAN A KESZULEK
HASZNALATAHOZ
A modositas jogat fenntartjuk!
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Br
METAJIHA PE3AYKA 3A MECO

YpensT e npeaH3HauYeH 3a AOMaKUHCKa
ynotpe6a, He ce npenopbYBa NpotecuoHanHo
m3ronsBaHe.

ManonasarTe ypeaa, 3a Haps3BaHe Ha KONM4ecTso
XpaHa, KOeTo e 0bu4anHoO 3a JOMaKVHCTBOTO.
3anaseTe VHCTPYKLMATA Ha CUIyPHO MSACTO, B
crnyyari Ye ce Hanoxw ynotpeba v B 6baeLue .

Cxema
MOﬂFl, OTBOpETE CTpaHMLaTa CbC CxemaTta Ha
ypeaa.

Purypm:
1. ByToH 3a BKIOYBaHe

2. Tsano c moTtop

3. BbprAwo ce konye: 3a HaCTpoKKa Ha
nebGenuHara Ha psisaHe (0 go 15 mm)

4. Mpepgnasuten 3a KpaHu nap4eta. 3a
6Ge3onacHoO psizaHe Ha KpalHu napyera.

5. TMpepna3uten: 3a 6e3onacHo npuabpKaHe
Ha ocTaTbKa OT Nap4eTo, KOeTo pexere.

6. OcHoBa. Bogauun, kouto npuaBuxBar
XpaHaTta KbM HOXa.

7. Hox—-RSG Solingen

8. Kniou 3a 3aknmtouBaHe. MNpeay aa Brouure

ypeaa, HaTUCHeTe KIto4a 3a 3aKrtouBaHe.
KnioybT 3a 3akntouBaHe npeanassa ot
VMHLUUOEHTHO BIIOYBaHe Ha ypeaa.

MHCTPYKLIMVI 3a 6esonacHocTt

Puck ot HapaHsiBaHe
Ypenwt Moxe fja Gbae cBbp3aH 1 U3NonasaH
CaMo  CbIflacHO  perymauumte  Ha

MPOWU3BOACTBEHNA ETUKET. He u3nonasaiite
ypena, ako e NOBPEeAEH WU ako CBbP3BALLMAT
kaben e nospeseH.

He nossonsBeaiTe Jela fa u3nonaear ypeaa.
Crep ynotpeba Ha ypega unw ako ypega e
MOBPELEH, B/HAIN U3KITtOYBaiTe
3axpaHBalmsT kaben. He HaevBaite unm
nocTaesmTe kaberna BbpXy OCTPU MPenMETH.
Besikakeu pemMOHTU UM mompaBki Ha kabena
TpsbBa 4a ce M3BbpLIBAT OT KBanMuumpaH
TEXHVK, OT OTOPU3MPAHST 3a TOBA CEPBY3.
Korato ypena 3arpee, He ro uanonssanre
M3BECTHO BPEME.



To3u ypen He e npeaHa3HayeH 3a Nonasaqe
OT Xopa (BKMIOUMTENHO eua) ¢ HamaneHu
(U3NYECKN  YCELLaHNS  WIM  YMCTBEHM
Heab3n unu 6e3 OnuT K NO3HaHKA, ako ca
ocTaBeHn 0e3 HabnogeHwe M He ca
WHCTPYKTUPaHX OT CTpaHa Ha OTroBapsLLo
3a TaxHaTa 6e30macHOCT e OTHOCHO

HauMHa Ha M3non3BaHe Ha  ypeda.
Harnexpaite feuata, 3a fia He C1 UrpasiT ¢
ypena.

KoHTakTbT TpsibBa Ja € AOCTBbNEH W fa
Obae 3a3emeH (B CbOTBETCTBME C
MECTHWUTE 13NCKBaHWS 3a 6e30nacTHOCT).

HuBo Ha wyma: Lc < 75 dB[A]

To3u ypen e 0603HaYeH B CbOTBETCTBME C
eBponenckaTa aupektusa 2012/19/EU
3a cTapu eneKkTpUYECKN U eNeKTPOHHU ypeau
(waste electrical and electronic equipment -
WEEE). Ta3u agupekTuBa pernaMmeHTupa
BanuaHUTe B pamMKUTe Ha ec npaBuna 3a
npuemaHe U U3non3sBaHe Ha CTapy ypeau.

MHCprKLIMVI 3a U3XBbpIndHe Ha
n3nAa3sbn oT yn0Tpe6a ypea

KoHcynTupaiiTe ce ¢ BaLUWSIT AUMbpP UM C MECTHUTE
MHCTUTYLWW 33 Hali-NOAXOASALLMS HAYVH 33
M3XBBPIISHE Ha U3NsA3bI OT yrnoTpeba ypen,.

Ynotpeba Ha ypena

Mpenu mbpBa ynotpeta, NoYMCTeTe HaMbIHO ypeaa.

MoaroToBKa

¢ [loctaBeTe ypeda Ha rmagka u umcTa
MOBBPXHOCT.

BxkntoveTte 3axpaHBalLys kaben B KOHTaKTa.
MocTtaBeTe BogauuTe 1 NpeanasvTens.
Perynupaiite xenaHata gebenvna (0 go 15mm).
Hsikoun BUOoBe NPOAYKTU M3NCKBAT ThHKO
Hapsi3BaHe (Hanp. konbacw, LyHka ).

Puck oT HapaHsiBaHe ¢ oCcTpUeTo

Korato uskntounte ypeaa, oCTpueTo Npoabihkasa Aa
Ce BbpTY 3a 13BECTHO Bpeme. He ro gokocaiite ¢
pbue!
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BHUMAHME!

MotopbT MOXe aa nperpee.

Cneq MakcmarnHo neT MUHYTV NPOAbIDKUATENHA
ynoTpeba, n3kno4eTe ypeaa 1 ro octaBeTe fa ce
oxragn.

PasaHe

e BHUMaTENHO NPUTUCHETE XpaHaTa Ao nroyara ¢
nomMoLlTa Ha npegnasutend u 4 nib3HeTe
Hanpes cepLuy BbPTALLMA Ce HOX.

He u3nonaBaiite ypena 6e3 Bogaun unu

npeanasuvTer, OCBEH, ako He e abContoTHO

HeobxoaMMo nopaav rorneMmuHaTa u doopmara Ha

napyeTo xpaHa.

Cnep ynotpeba

o Harnacete ge6envHara Ha nosvumsa »P«.
e YpeobT 1 0cobGeHo Hoxa, TpsibBa aa 6baat
NnouncTeHn HezabasHo (BVX ,[louncteaHe”).

MouyucrtBaHe

Puck oT HapaHsiBaHe C OCTPUS HOX

Mpenu aa nounctuTe ypeaa, UKknodeTe ro ot
3axpaHBaHeTO 1 cBarieTe Hoxa. He xBaluaiite Hoxa
3a OCTp1eTO, a 3a NpucTaBkaTa.

N

Puck ot ToKoB yobp

HWKOI'A He nocTtasiiTe ypeaa BbB BOAA U HE O
MWITE Mo, Tevalla Boaa.

BHUMAHUE!

MoBLpxHOCTTa Ha ypeaa Moxe Aa 6bae
noBpeneHa, 3a Aa npegorepatute Tosa HE
u3ronaeanTe abpasvBHU NpenapaTy.



MouncTBaHe Ha ypeaa

3abbplueTe ypena, Hoxa 1 AOMbIHATENEHNTE
€reMeHTM C BriaxkHa Kbprna v i nopacyLueTe. Ako e
HeoBXoAMMO M3Mon3BaliTe Manko npenapar.

CBansiHe / nocTaBsiHe Ha HOXa

¢ [nb3HeTe Has3aa Bogada, AoKaTo MMaTte MbreH
[0CTBN A0 HOXa.

e 3aBbpTeTe NocTaBKkaTa Ha HoXa HaMmbHO Mo
NocoKa Ha YacoBHUKOBAaTa CTpesika 1 ceaneTe
HOXa (HOXa e 30paBo 3aKpeneH)

¢ 3a fa nocTaBuTe HOXa OTHOBO, NpUAbPXKaTe
npucTaBKaTa BepTUKanHO 1 3aBbpTeTe HaMbITHO
B MOCOKa obpaTHa Ha YaCoBHWKOBATa CTperka.

FapaHumsa

rapaHLl,VIOHHVITe YCnoBUs LLie HaMmepuTe Ha
rapaHuMoHHaTa kapra.

3a noseye MHohpMaLmst Moxe Aa ce 0bbpHeTe KbM
OTOPU3NPAHUAT CEPBU3.

3ana3same cu npaBara 3a U3BbpLUBaHE Ha
moaudukaumm !

GORENJE BU NOXXENABA MNPUATHU
YACOBE C U3NON3BAHETO HA
YPEOWUTE.

METANNUNYECKAA NOMTEPE3KA

Baw npn6op npeaHasHaveH Tonbko Ans
AOMaLLHEero MCMosib30BaHUA U He AOIMKEH
MCMoNb30BaTbCA B KOMMEPYECKUX U
NPOMbILLNEHHbIX LiensiX.

Mcnonk3yvite npubop Ans NPUroToBneHnst 06bIMHOTO
B IOMaLLHEM 06MXOAEe KONMYECTBA MULLY.
Moxanyticta, CoxpaHUTe 3TN MHCTPYKLMK, XpaHUTe
UX B HAAEXXHOM MeCTe U B CIly4ae CMeHbl
BriafenbLia nepeaaite BMecTe ¢ Npubopom.

O6Lee onncaHue

Moxanywcra, OTKpoWTe CTpaHULy B Havane
VHCTPYKLMM C pUCYHKOM nprbopa.

1. KHorka «Bkmountby.

2. MoTopHBbI 6rOK.

3. [loBopoTHas KHOMKa W NacT1HKA OCTAHOBKM.
Mcnonk3yite aTy KNOnky, 4Tobbl yCTaHOBUTL
TONLWHY NIoMTUKOB (0T 0 A0 15 MMm).

4. [Oepxatenb (Ons 6e3onacHon Hapesku
OCTaBLUerocs NpoayKTa).

5. CraHok. [NepemellaeTt NnpoayKTbl, KOTOpble

HeobXoAMMO Hapesarb, K NIe3BuIO.

OcHoBaHue. MNoaaepkmMBaeT CTaHOK.

Ilessue.

KHonka 3awmrtHom 6rokvpoBku. [NoBepHuTE ee,

nepen Tem kak BKIounTb nprbop. KHonka

3aLMTHON BNOKMPOBKY NpedoxpaHseT npubop

OT CIy4alHOro HaXkaTusi KHOMKM rycka.

© N

UHcTpyKkuun 6e3onacHoCTun

A Puck TpaBMbl

Mepepn noaknoyeHeM HEOOXOAMMO NPOBEPUTD,
coBMafaeT N HanpsbkeHne, ykasaHHoe B
3aBofcKon Tabnuuke, ¢ dhakTnyeckumm
napameTpamMmu ceTu.

He akcnnyatupyiite nprop ¢ NoBpeskaeHHbIM
LLIHYPOM WK LLITENCENEM, a Takke, ecriv B pabote
npmbopa ecTb HeMonaaKu.

[OaHHbIli Nprbop He NpeaHasHaveH Ans
MCMONb30BaHVS NuuamMu (BKIoYas aeten) ¢
OrpaHNYeHHbIMM BO3MOXHOCTSIMW CEHCOPHOM
CUCTEMbI UINN OTPaHUYEHHBIMU
VHTENNeKTyanbHbIMWM BO3MOXHOCTAMM, a TaK e
nYLaMM C HEJOCTaTOUHBIM OMLITOM U 3HAHWSIMU,
KpOMe Cry4aeB KOHTPOMSI U UHCTPYKTUPOBaHWS!
Mo BOMpPOCaM MCronb30BaHus npubopa co CTOPOHbI
WL, OTBETCTBEHHBIX 3a X Ge3onacHocTb. He
no3BonsiiTe AETAM Urpatb ¢ NPUGOPOM.
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OTkrtovarTe Npubop 1 OTCOEAUHSIATE LUTENcesb
OT PO3ETKM, KOraa OH He UCMoNb3yeTcsl, Nepes
cOopKoi U pas3bopoM, a Takke nepes YUCTKON.
[na oTcoeanHeHVst BO3bMUTECH 3a LUTENCENb U
BbITSIHUTE €ro U3 po3eTku. Hukorga He TsaHWUTE 3a
LWIHYp. He TsHUTE LWHYp Yepe3 NOBEPXHOCTM C
OCTPbIMU Kpasimu.

Bo usbexaHvie pricka TpaBMbl, JH0ObIE PEMOHTHbIE
paboTbl, BKOYAs 3aMeHy LLIHypa NUTaHWS, AOIDKEH
NPOV3BOAUTL TOSBKO KBarMMULIMPOBaHHbIN
crneumanvcT PEMOHTHOM CrTy»Obl.

MprbopbI C UCTEKLLINM CPOKOM CyxObl He criegyeT
MCromb30BaTh.

He nopgxntovarite npubop K BHELLHeMY Taimepy,
nynbTy YNpaBIieHus 1 pene BpemMeHun Bo n3bexaHve
pucka TpaBMmb.

HacTteHHas po3eTka forpkHa ObITb NErKOAOCTYNMHOM
1 3a3eMITEHHOW COrMNacHO TEXHNYECOKIA
crneuvduKaLmmn.

YpoBeHb wyma: Lc < 75 b (A).

3710 060pYyAOBaHME NPOMAPKMPOBAHO B
COOTBETCTBUU C €BPONENCKON AUPEKTUBOWN
2012/19/EU 06 oTxoaax aneKkTpu4eckoro n

anekTpoHHoro o6opyaoBanusa (WEEE).

[aHHas AMpeKTUBa onpeaensieT AelcTByloLme
BO Bcex cTpaHax EC Tpe6oBaHus no c6opy 1
YCTPaHEeHUI0 OTXOA0B 3IeKTPUYECKOro 1
3MeKTPOHHOro 060pyAOBaHMA.

Mcnonb3oBaHue npubopa

Mepepn nepBow akcrnyartauyen npubopa,
TLLIATENbHO ero NoYMCTUTE.

MoarotoBka

¢ YcTaHoBWTE NMPUBOP Ha YUCTYIO, POBHYIO
MOBEPXHOCTb.

e BcraBbTe LWHYpP NUTaHKS B 31EKTPUYECKYIO
pO3eTKy.

¢ [pucoeauHuTe ctaHok and 1 gepxaters K
Koprycy npubopa.

¢ YcTaHoBWTE HEOOXOAMMYIO TOSLLMHY JIOMTUKOB
(ot 0 go 15 mm).

¢ HebonbLLO NOBOPOT KMOMKW JaeT TOHK1E
NOMTUKM (Hanpuvep, cansimmn, BETYNHA).

BknroyeHue/BbiknovyeHue
npunbopa Bkn/Bbikn

Puck nope3artbcs OCTpbIM fie3Buem!

[bxae korga Npubop BbIKIOYEH, NE3BKE NPOOOMKaeT
BpaLLaTbCa HekoTopoe Bpemsi. He TporanTe ero
pykamu!

MpeaynpexaeHue!

MoTop MoXeT neperpeBatbcsi

Mocne nepuoga MakciMyM 5 MUHYT HEMPEPbLIBHOMO
1CroNb30BaHus, HaxxmuTe Boikn. 1 gaiite nprubopy
OCTbITb HEKOTOPOE BPEMSI.

Hape3ska

o AKKypaTHO MPOTOSIKHUTE MPOAYKT, KOTOPbIN
HeobXoaMMO HapesaTb, MPOTMB NIAaCTUHKA
OCTaHOBKU M JIErOHBKO MPOTOSIKHUTE €ro K
nesBuio.

He paboraiite c npuopom 6e3 ctaHka 1 6e3

[epxaTernsi, 3a UCKIoYEHVEM CIyyaes, korga

chopma 1 pasmep M LY He NO3BOMSIKOT KX

MCMONb30BaTh.

Mocne ucnonb3oBaHuA
npubopa

e YCTaHOBWTE TOSLLMHY NMOMTHKOB Ha »P«.

o [locne Hapesku XMPHbIX NPOAYKTOB (Hampumep,
MSICO, COCHCKW, CbIp):

o [lpnbop 1 0COBEHHO NE3BUST AOMKHbI
oumLLaTBECA CPasy e MoCre UCToNb30BaHUs (CM.
pasgen "Ounctka”).

OuucTtka

Puck TpaBmbI OT OCTpOro ne3sus

Mepen oumncTron npmbopa, oTKIoKUTE NPUBOpP OT
CeTU 1 BblHbTE Ne3sust. He npuikacainTteck K 0OCTpbiM
Kpasim ne3susi, 6eputecs 3a cneumarnbHyo ero
YacTb.




Puck anekTpuyeckoro woka

HWKOI' A He norpyxarite npnbop B Bogy U He
nomeLLanTe ero NoA CTPyHo TeKyLLEN BOAbI.

OMNACHO!

MNMoBepxHOCTL NpPMGOpPa MOXET NOBpPEeXAATLCA,
MO3TOMY HE UCTIOMNb3YWTe arpecCyBHbIE YMCTSILLME
BeLLecTBa.

CHATUe / BCcTaBKa ne3susa

OToOBMHbTE CTaHOK, A0 TeX Mop, Noka nes3sue
He CTaHeT JOCTYMHO.

[NoBepHuTe Ne3BUs NO YacoBOW CTPErKe U
CHUMUTE Ne3BUst (0 Lwernyka).

YT06bI CHOBa BCTaBUTL NIE3BUS, AEPXUTE

Ne3BnsA BepTUKarbHO U NoBEpPHUTE ero nNpoTnse
4YacoBOW CTperike.

XpaHeHue

Jle3Bus ocTpbie u MOryT ObITb NPUYNHON
TpaBMBbl.

XpaHuTe npypob BOaneke or AeTew.
YCTaHOBUTE NOBOPOTHY!O KoMKy Ha »P«.

3awmTa oKpyxarLien cpeabl

Mocne okoH4aHWs cpoka cnyx0Obl He BblbpackiBaliTe
npubop BMecTe ¢ GbIToBbIMK OTX0daMu. Nepegaiite
€ro B CneLmanvampoBaHHbIN MyHKT A AarnbHenwen
yTunmzauum. 3tuM Bbl nomoxeTe 3awmtuts

OKpY>KatoLLYto cpefy.

FapaHTuAa u o6cnyxuBaHme

Mpy BO3HUKHOBEHWWN HEVCTIPABHOCTEN
obpallariTecb B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN
LeHTp. Cnmcok aBTOpU3oBaHHbIX CEPBUCHBIX
LIEHTPOB Bbl MOXETe HaiTu B GpoLutope
«lapaHTuUiiHble 0bs3aTenbCTBa» U Ha caiiTe

www.gorenje.ru.
TonbKko Ansi AOMaLIHEero Ucnosib3oBaHus!

25

EAL

Nmmnoprep: OO0 «'opense BT»
119180, Mocksa, SIlkumaHnckas Hao., 4, cTp. 1
atax 3, momenienue [, komHara 55.

GORENJE
XENAET BAM NMPUATHOIO
NoJIb3OBAHUA NPUBOPOM!

MpouseognTens octaensieT 3a coboi npaeo Ha
BHECEHNE U3mMeHeHun!

METALL-ALLESSCHNEIDER

Der Allesschneider ist fiir den Gebrauch im
Haushalt bestimmt. Er ist nicht fiir den Gebrauch
im Gewerbe bestimmt. Verwenden Sie das Gerat
zur Bearbeitung von haushaltsublichen Mengen von
Lebensmitteln. Bewahren Sie diese
Gebrauchsanleitung auf und Gibergeben Sie sie einem
eventuellen neuen Besitzer.

Beschreibung
Siehe Seite mit Skizzen.

1. Einschalttaste

2. Antriebseinheit

3. Drehknebel fiir die Anschlagplatte
Einstellung der Schnittbreite (von 0 bis 15
mm)
*Die Anschlagplatte kann zum Reinigen
demontiert werden.

4. Restehalter (fiir sicheres Schneiden von
kleinerem Schnittgut).

5. Schlitten (Ausrichtung des Schnittguts
gegen das Messer).

6. Tisch (Tragflache)

7. Messer - RSG Solingen

8. Sicherheitstaste Vor dem Einschalten des

Geraéts driicken.


http://www.gorenje.ru/

Sicherheitshinweise

Verletzungsgefahr! Das Gerat nur gemaf
den auf dem Typenschild angegebenen
Spezifikationen anschliefen und benutzen.
Das Gerat auf keinen Fall verwenden,
wenn es Beschadigungen aufweist, oder
wenn das Netzkabel beschadigt ist.
Personen und Kinder, die aufgrund ihrer
korperlichen,  sensorischen,  geistigen
Fahigkeiten oder ihrer Unerfahrenheit oder
Unkenntnis nicht in der Lage sind, das
Gerat sicher zu bedienen, dirfen dieses
Gerat nicht ohne Aufsicht oder Anweisung
durch eine flir ihre  Sicherheit
verantwortliche Person verwenden.

Kinder nicht mit dem Gerat spielen lassen.
Den Stecker immer aus der Steckdose
ziehen, wenn das Gerat nicht mehr
verwendet wird, wenn es unbeaufsichtigt
oder beschadigt ist.

Das Anschlusskabel nicht Uber scharfe
Kanten ziehen und nicht zum Tragen des
Gerats benutzen.

Um Beschadigungen zu vermeiden, sollen
Reparaturen, wie z.B. Austauschen des
Anschlusskabels, immer vom
Kundendienst durchgefiihrt werden.

Ein beschédigtes Anschlusskabel darf
aus Sicherheitsgriinden nur vom
Hersteller, seinem Kundendienst oder
einem autorisierten
Kundendiensttechniker ausgetauscht
werden.

Wenn Sie das ausgediente Gerat
ausmustern, machen Sie es fur die weitere
Verwendung unbrauchbar.

Um Gefahren zu vermeiden, darf das
Gerat nicht Uber automatisch schaltende
Vorrichtungen wie z.B. Zeitschaltuhren
oder  Fernbedienungen  gesteuert
werden. Die Wandsteckdose muss frei
zuganglich sein und (ber einen

Erdungskontakt ~ verfligen  (unter
Berticksichtigung der gultigen
Vorschriften).

Schallpegel: Lc < 75 dB (A)

Funktion des Allesschneiders

Den Allesschneider griindlich vor der ersten

Inbetriebnahme reinigen.

Vorbereitung

¢ Stellen Sie das Gerét auf eine glatte und saubere
Oberflache.

¢ Stecken Sie den Stecker des Anschlusskabels in
die Wandsteckdose.

¢ Stellen Sie den Schlitten (5) und den Halter (8)
auf das Gerat.

¢ Stellen Sie die gewlinschte Schnittstarke (0) von
0 bis 15 mm ein.

» Niedrigere Einstellungen gewahrleisten das
Schneiden sehr diinner Scheiben (z.B. Salami,
Schinken).

Ein-/Ausschalten des Gerats

Verletzungsgefahr durch scharfes Messer! Wenn
Sie das Gerat ausschalten, lauft das
Messer noch ein paar Sekunden nach.
Achten Sie darauf, dass Sie das Messer
nicht bertihren.

Warnung

Der Motor kann sich liberhitzen. Nach
max. 5 Minuten ununterbrochenen Betriebs
das Gerat ausschalten und den Motor
abkulhlen lassen.

Schneiden

Das Schnittgut leicht gegen die Anschlagplatte und
das rotierende Messer schieben. Das Gerat nicht
ohne Schlitten und Halter verwenden, auRer wenn
dies wegen der Form und GroRe des Schnittguts
unbedingt notwendig ist.

Nach dem Gebrauch

Stellen Sie die Schnittbreite auf ,P*. Nach dem
Schneiden von fettigem Schneidgut (z.B: Fleisch,
Waurst, Kase):

das Gerét aus hygienischen Griinden sofort reinigen,
insbesondere das Messer (siehe Kapitel
,Reinigung®).



Reinigung
Verletzungsgefahr durch scharfes

Messer.

Vor dem Reinigen den Netzstecker aus
der Steckdose ziehen. Das Messer nicht
an der Schneidflache anfassen, sondern
am Messerhalter.

Demontage der Anschlagplatte:

Die Anschlagplatte kann demontiert
werden, indem der Drehknebel fiir die
Einstellung der Schnittbreite auf die
Position zur Entfernung der Anschlagplatte
gedreht wird*. Um die Anschlagplatte zu
entferen, ziehen Sie den Knebel leicht zu
sich.

Vorsicht Stromschlaggefahr! Das Gerat
nie ins Wasser tauchen und nicht unter
flielendem Wasser reinigen!

Hinweis
Die Oberflache des Gerats kann beschadigt werden,

verwenden Sie deshalb zur Reinigung keine groben
Scheuermittel.

Abnehmen/Einsetzen des
Messers

Den Schilitten so weit zurtickschieben, bis
das Messer zuganglich ist. Das Messer
mit dem Messerhalter bis zum Anschlag
im Uhrzeigersinn drehen und abnehmen.
Das Messer einsetzen, indem Sie es senkrecht am
Halter halten, danach bis zum Anschlag gegen den
Uhrzeigersinn drehen.

Aufbewahrung des Gerats

Verletzungsgefahr durch scharfes Messer. Bewahren
Sie das Gerat auf einem Kindern unzuganglichen
Platz auf.

Stellen Sie den Drehknopf auf ,,P“ stellen.

UMWELTSCHUTZ

Entsorgen Sie das ausgediente Gerat nicht
zusammen mit gewohnlichem Hausmiill, sondern
liefern Sie es bei einem Recyclingunternehmen
ab. So tragen auch Sie zum Umweltschutz bei.

GARANTIE UND
KUNDENDIENST

Wenden Sie sich fir weitere Informationen oder
bei Problemen bitte an das Kundendienstcenter
von Gorenje in Ihrem Land (die Telefonnummer
finden Sie in der internationalen Garantiekarte).
Falls es in lhrem Land kein solches
Kundendienstcenter gibt, wenden Sie sich an
den lokalen Handler von Gorenje oder an die
Abteilung flr kleine Haushaltsgerate Gorenje.

Das Geriét ist nur fiir den Gebrauch im
Haushalt bestimmt!

GORENJE WUNSCHT IHNEN VIEL
FREUDE BEIM GEBRAUCH IHRES
NEUEN GERATS!

Wir behalten uns das Recht zu Anderungen



TRANCHEUSE EN METAL

Cet appareil est destiné exclusivement a un
usage ménager et n’est pas adapté a une
utilisation professionnelle.

Préparez avec cet appareil des quantités
habituelles pour une famille.

Rangez cette notice en lieu sir et joignez-a a
l'appareil au cas ou vous le céderiez a un tiers.

DESCRIPTION

Veuillez ouvrir la notice aux pages comportant des
illustrations et observez-les attentivement.

Figures :

1. Bouton MARCHE

2. Bloc moteur

3. Bouton rotatif avec butée — pour régler
I'épaisseur de coupe (0 a 15 mm).

* Position nettoyage

Plateau récupérateur - pour trancher en
toute sécurité

Charriot - guide les aliments a trancher
vers la lame

Base - supporte le charriot

Lame RSG Solingen

Commutateur de sécurité. Avant d'allumer
I'appareil, appuyez sur le verrou de
sécurité. L'interrupteur de sécurité
empéche la mise en marche accidentelle
de l'appareil.

© N

Consignes de sécurité

Risque de blessures

Ne raccordez et n'utilisez cet appareil que
si les caractéristiques de votre installation
électrique correspondent a celles figurant
sur la plaque signalétique de la
trancheuse. N'utilisez PAS I'appareil si lui-
méme ou son cordon secteur est
endommage.

Cet appareil n’est pas prévu pour les
personnes (y compris les enfants) a
capacités physiques ou mentales réduites,
ou manquant d'expérience et de
connaissances. Elles ne pourront lutiliser
que sous la surveillance d'un adulte
responsable de leur sécurité et aprés avoir
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été mises au courant de son
fonctionnement. Surveillez les enfants
pour qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.
Apres avair utilisé I'appareil, si vous le
laissez sans surveillance ou s'il est
défectueux, débranchez TOUJOURS le
cordon secteur de la prise murale. Ne tirez
PAS le cordon d'alimentation sur des
bords coupants.

Afin d'éviter les blessures, confiez toutes
les réparations, y compris le
remplacement du cordon secteur
endommage, au service aprés-vente
agrée.

Ala fin de sa vie utile, ne jetez pas
lappareil avec les ordures ménagéres,
mais remettez-le a une déchéterie qui
traite les DEEE ; vous contribuerez ainsi a
éviter des conséquences néfastes pour la
santé et 'environnement.

Afin d'éviter une situation dangereuse, ne
raccordez jamais cet appareil a une
minuterie externe ou a une télécommande
La prise murale doit rester accessible et
étre mise a la terre conformément aux
normes en vigueur.

Niveau sonore : Lc < 75 dB(A)

Cet appareil est conforme aux Directives
Européennes :

LVD 2014/35/EU

EMC 2014/30/EU

2009/125/EC

2011/65/EU

Le symbole de la poubelle barrée figure sur le produit
ou sur son emballage en application de directive
européenne 2012/19/CE sur les Déchets d’Equipements
Electriques et Electroniques (DEEE). Cette directive sert
de réglement cadre a la reprise, au recyclage et a la
valorisation des appareils ménagers usagés dans toute
I’'Union européenne.

Utilisation de I'appareil

Avant d'utiliser I'appareil pour la premiére fois,
nettoyez-le soigneusement.



Préparation

o Placez I'appareil sur une surface plane et propre.

¢ Insérez la fiche du cordon d’alimentation dans
une prise secteur.

o Fixez le chariot et le plateau récupérateur a la
carrosserie de l'appareil.

o Réglez I'épaisseur de coupe désirée (0 a
15 mm).

o La plage des réglages inférieurs permet d'obtenir
des tranches tres fines (par exemple pour le
salami, le jambon).

Mise en MARCHE et ARRET
de I'appareil

Risque de blessures causées par la
lame particuliérement tranchante

Lorsque vous ETEIGNEZ l'appareil, la lame continue
de tourner encore un certain temps. Ne la touchez
pas!

ATTENTION!!

Risque de surchauffe du moteur
Au bout de 5 minutes d'utilisation continue,
ETEIGNEZ I'appareil pour qu'il refroidisse.

Tranchage

e Poussez doucement le produit a trancher contre
la plaque d’arrét et faites-le glisser lentement
contre la lame en mouvement.

Ne faites pas fonctionner 'appareil sans le chariot et

le plateau récupérateur, sauf si cela est absolument

nécessaire en raison de la forme et de la taille du
produit.

Apreés utilisation de I'appareil

o Réglez I'épaisseur de coupe sur «P».

e Apres avoir tranché des aliments gras (viande,
saucisson, fromage) nettoyez immédiatement
I'appareil, en particulier la lame (voir le chapitre
"Nettoyage").

Nettoyage

Risque de blessures causées par la lame
particulierement tranchante

Avant de nettoyer I'appareil, débranchez la fiche de la
prise murale et retirez la lame. Ne la saisissez PAS
par la surface de coupe, mais par son élément de
fixation.

Position de nettoyage : enlevez la plaque de réglage
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Risque de choc électrique

Nimmergez JAMAIS l'appareil dans l'eau et ne le
nettoyez pas sous |'eau courante.

ATTENTION!

N'utilisez pas de détergents abrasifs pour ne pas
endommager la surface de I'appareil.

Dépose / insertion de la lame

» Faites glisser le chariot jusqu'a ce que la lame
soit accessible.

e Tournez a fond la fixation de la lame dans le
sens des aiguilles d'une montre et retirez la
lame (vous entendrez un “clic").

o Pour réinsérer la lame, tenez la fixation a la
verticale et faites-la pivoter entierement dans le
sens inverse des aiguilles d'une montre.

Rangement

La lame est extrémement tranchante et peut
causer des blessures.

Rangez I'appareil hors de la portée des enfants.
Réglez le bouton rotatif sur «P».

Environnement

Ce produit ne doit pas étre jeté avec les ordures
ménageéres mais fait 'objet d’'une collecte
sélective. Lorsque vous ne 'utiliserez plus,
remettez-le a une déchéterie qui traite les DEEE.
Vous contribuerez ainsi a éviter des
conséquences néfastes pour la santé et
I'environnement.



Garantie & service apres-
vente

Pour toute information complémentaire ou en
cas de probleme, veuillez contacter le service
Clients de Gorenje dans votre pays (vous
trouverez son n° de téléphone sur la carte de
garantie internationale). S'il n'y a pas de service
Clients dans votre pays, adressez-vous au
détaillant chez qui vous avez acheté 'appareil,
ou contactez le service Clients de Gorenje
Electroménager.

Réservé a un usage ménager.

GORENJE
VOUS SOUHAITE BEAUCOUP DE
PLAISIR LORS DE L'UTILISATION
DE CET APPAREIL !

Nous nous réservons le droit de procéder
sans préavis a toute modification utile.

PRERES USHQIMI NE FETA, PREJ METALI
Kjo pajisje éshté synuar vetém pér pérdorim
shtépiak dhe nuk éshté synuar pér pérdorim
industrial.

Pérdoreni pajisjen pér pérpunimin e sasive té
zakonshme té ushgimit shtépiak.

Ju lutemi manualin e udhézimeve mbajeni né njé
vend té sigurt dhe nése pajisja ndérron pérdoruesin,
manualin kalojani pronarit té ri.

Pérmbledhje

Ju lutemi hapni dhe shikoni faget me ilustrime.
Figurat:

1. Butoni i ndezjes (ON).

2. Njésia e motorit.

3. Celési rrotullues dhe pllaka mbajtése. Pércakton
trashésiné e fetave (0 deri né 15 mm)).
*Pozicioni i pastrimit

Mbajtésja e copave. Pér prerje té sigurt té copave.
Rréshqitési. Udhézon ushqimin gé do té pritet
drejt tehut.

Baza. Mban rréshqitésin.

Tehu-RSG Solingen

Celési i sigurisé. Pérpara se té ndizni pajisjen,
shtypni gelésin e sigurisé. Gelési i sigurisé nuk
lejon gé pajisja té ndizet aksidentalisht.

>

N
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Udhézime pér Siguriné

Rrezik démtimi

Pajisja mund & lidhet dhe t& funksionojé vetém né
pérputhje me specifikimet né tabelén e té dhénave.
MOS e pérdorni njé pajisie té démtuar ose me
kabéll elektrik t& démtuar.

Kjo paijisje nuk éshté synuar pér tu pérdorur nga
persona me aftési té reduktuara fizike, shqisore ose
mendore (pérfshiré fémijét) apo me mungeseé t&
pérvojés dhe njohurive, pérveg nése ata
mbikéqyren ose udhézohen pér pérdorimin e
pajisies nga njé person pérgjegjés pér siguriné e
tyre. Fémijét duhet t€ mbikéqyren, pér té siguruar
qé ata nuk luajné me pajisjen.

Pas pérdorimit t€ pajisjes, né qofté se ajo do té lihet
e pa mbikéqyrur apo né rast se pajisja €shté me
defekt, higeni GJITHMONE spinén elektrike nga
priza. MOS e térhigni spinén elekirike mbi cepa té
mprehté.

Pér t& parandaluar démtimin, ¢do riparim, si p.sh.
z&vendésimi i njé spine elektrike t& démtuar, duhet
t& béhet vetém nga shérbimi ndaj klientit.

Paijisjet e vietéruara duhet t& béhen té
papérshtatshme pér pérdorim t€ métejshém.

Pér té shmangur njé situaté té rrezikshme,
asnjéheré mos e lidhni kété pajisje me njé gelés me
kohématés t€ jashtém ose me njé sistem
komandimi né distancé.

Priza e murit duhet té jeté e arritshme dhe duhet té

tokézohet né pérputhje me specifikimet teknike.
Niveli i zhurrmés: Lc < 75 dB(A)

Kjo pajisje éshté etiketuar né pérputhje me Direktivén
Evropiane 2012/19/EU pér mbetjet e pajisjeve elektrike
dhe elektronike - WEEE. Kjo direktivé éshté njé kuadeér i
vlefshém né té gjithé Evropén pér kthimin dhe riciklimin
e Mbetjeve té Pajisjeve Elektrike dhe Elektronike.

Pérdorimi i Pajisjes
Pérpara se ta pérdorni pajisjen pér heré té paré,
pastrojeni até plotésisht.

Pérgatitja

Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té rrafshét
dhe té pastér.

Vendoseni spinén e kabllit elektrik né prizén
elektrike.

Vendoseni rréshqitésin dhe fundin e mbajtéses
sé ushqimit né skeletin e pajisjes.



o Pércaktoni trashésiné e déshiruar té fetave (0
deri né 15 mm).

e Pércaktimi i njé niveli té ulét ofron feta t€ ngushta
(p.sh. pér sallam, proshuté).

Ndezja dhe Fikja e pajisjes ON/OFF

Rrezik démtimi nga tehu i mprehté
Kur paijisja fiket, tehu vazhdon té rrotullohet pér pak
kohé. Mos e prekni me duar!

KUJDES!

Motori mund té tejnxehet
Pas njé maksimumi prej 5 minutash pérdorimi té
vazhdueshém, fikeni pajisjen dhe I€reni té ftohet.

Prerja né feta

o Ushgimin gé do té pritet, ngjesheni lehté né
pllakén mbajtése dhe rréshgiteni ngadalé drejt
tehut qé 1éviz.

Mos e pérdomi pajisjen pa mréshqitésin dhe mbajtésin

€ copave, pérveg nése éshté absolutisht e

nevojshme pér shkak té formés dhe madhésisé sé

ushgimit.

Pas pérdorimit té pajisjes

¢ Vendoseni trashésiné e prerjes né »P«.

o Pas prerjes né feta té& ushgimeve me yndyré
(p.sh. mish, sallamra, djathé):

¢ Pajisja dhe veganérisht tehu duhet té pastrohen
menjéheré; (shikoni seksionin "Pastrimi").

Pastrimi

Rrezik démtimi nga tehu i mprehté

Pérpara se té pastroni pajisjen, higeni spinén e kabllit
elektrik nga rrjeti elektrik dhe higeni tehun. MOS e
kapni tehun nga sipérfagja prerése, por nga pjesa e
montimit té tehut.

Pozicioni i pastrimit — hegja e pllakés mregulluese

Rrezik na goditja elektrike
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ASNJEHERE mos e zhysni pajisjen né ujé dhe mos
e vendosni né ujé té medhshém.

KUJDES!

Sipérfagja e pajisjes mund té démtohet, prandaj
MOS pérdorni mjete gérryese pér pastrim.

Hegja / vénia e tehut

o Rréshkiteni mbrapa rréshkitésin, derisa t&€ mund
té arrihet tehu.

« Rrotullojeni pjesén e montimit t& tehut deri fund,
né drejtim té akrepave té orés dhe higeni tehun
(dégjohet njé klikim).

o Pér té futur pérséri tehun, mbajeni vertikalisht
pjesén e montimit t& tehut dhe rrotullojeni até deri
né fund, né drejtim té kundért me akrepat e
orés.

Mbajtja

Tehu éshté i mprehté dhe mund té shkaktojé
démtime.

Mbajeni pajisjen larg prekjes sé fémijéve.
Vendoseni gelésin rrotullues né »P«..

Mjedisi

Né pérfundim té jetés sé saj, mos e hidhni
pajisjen me mbeturinat e zakonshme shtépiake,
por dorézojeni até né njé piké zyrtare
grumbullimi pér riciklim. Duke vepruar késhtu, ju
ndihmoni né ruajtien e mjedisit.

Garancia & shérbimi

Né qofté se keni nevojé pér informacion apo nése keni
ndonjé problem, ju lutemi té kontaktoni Qendrén
Gorenje pér Kujdesin ndaj Klientit né vendin tuaj
(numrin e saj té telefonit do ta gjeni né broshurén e
garancisé pér té gjithé botén). Né qofté se né vendin
tuaj nuk ka Qendér pér Kujdesin ndaj Klientit, shkoni te
shitési juaj lokal i Gorenje-s ose kontaktoni
departamentin e Shérbimit té pajisjeve shtépiake té
Gorenje-s.
Vetém pér pérdorim personal!
GORENJE
JU URON SHUME KENAQESI GJATE PERDORIMIT
TE PAJISJES SUAJ
Ne rezervojmé té drejtén pér té béré ¢do
modifikim!
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